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Dodatek č. 15 k pojistné smlouvě číslo 0010076000-aktualizační

Pojistitel a pojistník sjednávají tímto dodatkem s účinností od 1.1.2020 nové znění pojistné smlouvy

následovně

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 18600

Zastoupena: na základě zmocnění níže podepsanými osobami

IČ:63998530

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433

Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0800

Tel—
dále jen pojistitel

Institut klinické a experimentální medicíny

Sídlo: Vídeňská 1958/9, 140 21 Praha 4

Zastoupena: : lng. Michalem Stiborkem, MBA, ředitelem

|č: 00023001

Institut klinické a experimentální medicíny na základě zřizovací listiny

Č.j. 17268-II/2012 v platném znění

dálejen pojistník

uzavírají

podle zákona č.37/2004 Sb. o pojistné smlouvě a změně souvisejících zákonů v platném a účinném znění tuto

pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami této smlouvy tvoří nedílný

celek.

Obchodní vztahy smluvních stran, neupravené touto smlouvou, se řídí ustanoveními zákona č. 513/1991 Sb.,

Obchodním zákoníkem, v platném znění, platným právním řádem ČR a obchodními zvyklostmi.

Distributor pojištění

Kategorie PZ Samostatný zprostředkovatel

jednajícíjako pojišťovací makléř

Název RESPECT, a.s.

IČ 25146351

Sjednatelské číslo 9999002000

Jméno a příjmeníjednající osoby

Vypracoval (zaměstnanec pojistitele - pečovatel):_ep12562

Správa pojistné smlouvy: UW8890000102

 

Česká podnikatelská pojišťovna, a s , Vienna Insurance Group se sidlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8.

zapsaná v obchodním rejslřlku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B. vložka 3433

IČO: 63998530

DIČ: C263998530

DIČ pro DPH: 02699000955

Kontaktní adresa:

PO BOX 28

664 42 Modřice
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Článek |. “> $

Úvodní ustanovení

Členský stát sídla pojistitele: Česká republika

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

Předmět podnikání pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené zřizovací

listině. vydané Ministerstvem zdravotnictví České republiky Č.j. 17268-II/2012 ze dne 29.5.2012 v platném

znění, která tvoří přílohu č 1 této pojistné smlouvy.

Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami

(dále jen DPP) uvedenými v čl.“ pojistné smlouvy a dále podmínkami sjednanými v pojistné smlouvě. VPP a

DPP tvoří přílohu č. 2 této pojistné smlouvy.

Pokud není v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota věci nebo souboru věcí včetně

pojistné hodnoty věcí, které pojištěný oprávněně užívá, se stanovuje v souladu s čl. 4 bodem 2 písm. a)

VPPM 1/07 jako nová cena.

Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné

plnění podle příslušných Všeobecných pojistných podmínek a Doplňkových pojistných podmínek.

Místo pojištění: není-Ii dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, odchylně od VPP a DPP se pojištění vztahuje

na následující místa pojištění:

a) areál IKEM uvedený na LV č.795, Katastrální území Krč (Vídeňská 1958/9 a Vídeňská 2043/9a) ,

LV č. 10122 katastrální území Krč (Vídeňská 1958/9) a LV č. 1402 Katastrální území Kunratice

(Vídeňská ulice 1985/9 a Vídeňská ul. Č.p. 1116); kontaktní adresa Vídeňská 1958/9, 140 21

Praha 4

b) areál IKEM uvedený na LV č. 301, katastrální územíVestec u Prahy

c) areál IKEM uvedený na LV č. 480, katastrální území Zdiměřice u Prahy

d) rekreační zařízení Křižánky 63, 592 02 okr. Svratka na listu vlastnictvi 113, katastrální území

České Křižánky

e) bytová jednotka č. 887/47 uvedená na LV č. 2529 Katastrální území Michle

f) další místa pojištění dle podnikatelské činnosti a účetní evidence pojištěného

Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, není-Ii v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak.

Sjednané pojištěníje pojištěním škodovým.

Pojistitel nebude namítat podpojištění, dojde-li v průběhu pojistného období k navýšení pojistných hodnot

v důsledku inflace o méně než 10%.

U pojištěného movitého i nemovitého majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou událostí

představovala méně než 30% z nové ceny pojišťovaného majetku, poskytuje pojistitel pojistné plnění ve

výši časové ceny.

Nové nabytý majetekje automaticky pojištěn podle již sjednaných druhů pojištěnítakto:

a) V případě, že hodnota nově nabytých věcí ve sjednaném pojistném období (1 pojistný rok)

nepřesáhne 10 % příslušného souboru pojištěných věcí, jsou tyto zahrnuty do pojištění bez doplatku

pojistného a pojistitel v tomto případě neuplatní námitku podpojištění.

b) V případě, že hodnota nově nabytých věcí přesáhne o 10 a více procent hodnotu příslušného

souboru pojištěných věcí, je pojištěný povinen toto navýšení sudáním částky nově pořízeného

majetku oznámit pojišťovně prostřednictvím makléřské společnosti RESPECT, a.s. Poměrné pojistné

bude zúčtováno v dodatku k této pojistné smlouvě s datem účinnosti od data nabytí.
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Sjednává se, že věci movité jsou pojištěny od okamžiku nabytí vlastnictví věcí pojištěným (tzn. od

skutečného převzetí od prodejce, leasingové společnosti ap.). Pro účely tohoto ujednání odstavce 12.,

článku |. této pojistné smlouvy, které umožňuje automatické zařazeni věci do pojištěni, vlastnictví může

vzniknout koupi nového předmětu nebo přechodem vlastnického práva k předmětu na pojištěného

zleasingové smlouvy uzavřené pojištěným. Toto ujednání se vztahuje také na nové předměty, které

pojištěný bude užívat na základě leasingových či obdobných smluv, a která má pojištěný podle uzavřené

leasingové či obdobné smlouvy povinnost pojistit. Pokud pojištěný tyto věci požaduje pojistit, je povinen

zaslat makléři žádost nejpozději do 30 kalendářních dnů od převzetí.

Pokud pojištěný do termínu 30 dnů od převzetí (nabytí vlastnictví) makléři tyto věci řádně nenahlásí,

nejsou pojištěny.

Nahlášení nových věcí zařazených do pojištění bude provedeno makléřem pojistiteli e-mailem, faxem nebo

poštou. Po skončení pojistného roku bude vypracován dodatek ktéto pojistné smlouvě, kde budou

všechny nové věci zahrnuty sdatem účinnosti od data nabytí nebo skončení platnosti jiné pojistné

smlouvy.

Pojištění budov, hal a staveb (déle jen nemovitosti) se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku

pojištěných nebezpečí na nemovitostech, na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch, k nimž

je třeba stavební povolení. Pojištění se vztahuje také na nemovitosti ve výstavbě anebo před kolaudaci,

pokud k těmto nemovitostem přešlo nebezpečí škody na pojištěného, jakož i na věcech v takové

nemovitosti umístěných, a to za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku stavebně

montážní činnosti.

Ujednání odstavce 12. neruší ani neomezuje platnost odstavce 11., článku |. pojistné smlouvy, tzn. pokud

se nově nabyté věci stávají součásti pojištěného souboru věcí, není třeba je do pojištění jednotlivě

nahlašovat.

Pro případ, že se na pojistnika při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se

smluvní strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015

Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(zákon o registru smluv), je tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem

stanoveným tímto zákonem. Pojistník je dále povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře

identifikační údaje pojistitele tak, aby mohl být pojistitel informován správcem registru smluv o zadání

smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit,

aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré informace, které se dle zákona č. 106/1999

Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňuji.

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvyjejim zveřejněním v registru se účinky

pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahujíi na období od data uvedeného jako počátek

pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do

budoucna. —

Článek II.

Druhy pojištění, předměty pojištěni, pojistné částky a spoluúčasti

ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ

Živelní pojištění je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07) a DPP pro případ

poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU4 MP 1/10 (dále jen DPPŽU4 MP 1/10) a DPP pro pojištění

úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK3 MP 1/07 (dálejen DPPUK3 MP 1/07)

Pojištění se sjednává v rozsahu: Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního létajícího

zařízení nebo jeho části)

Vichřice a krupobití včetně přívalového deště a zatečení

Sesuv nebo pokles půdy, zřícení skal nebo zemin

Zemětřesení
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Povodeň a záplava

Sesuv nebo zřícení sněhových lavin

Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí, pokud nejsou součástí pojištěné

věci nebo souboru pojištěných věcí

Tíha sněhu a námrazy

Aerodynamický třesk

Kouř

Náraz dopravního prostředku

Únik kapaliny z technického zařízení

Za poškození nebo zničení pojištěných věcí v přímé souvislosti s úderem blesku se považují škody vzniklé

v přímé souvislosti s viditelnými destrukčními účinky blesku na budovu nebo stavbu, ve které byly v době vzniku

pojistné události uloženy.

Roční limity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečíjsou uvedeny v článku V. této pojistné smlouvy.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Sjednává se pojištění souboru vlastních budov a ostatních staveb včetně stavebních úprav, vnitřních a

vnějších stavebních součástí, strojního zařízení budov a oplocení.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celkova’ pojistná částka činí: 3.361.522.000,- Kč

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 50.000,-Kč pro flexu a 10.000,-Kč pro ostatní živelní rizika

Sjednává se pojištění souboru vlastních a užívaných přístrojů, zařízení, elektroniky, inventáře, věcí

umělecké a historické hodnoty (např. cenné obrazy) a ostatních vlastních věcí movitých včetně nosičů

dat, nákladů na znovu pořízení dat, dokumentace, knih, písemností, modelů, vzorků, požárních a

zabezpečovacích zařízení, antén a DHIM

Místo pojištění: dle čl. l bodu 7

Celková pojistná částka činí: 2.669.128.000,- Kč

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši S.000,-Kč pro flexu a 5.000,-Kč pro ostatní živelní rizika

Sjednává se pojištění souboru vlastních zásob.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: 133.476.000,-Kč

Pojištěníse sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč pro flexu a 5.000,-Kč pro ostatní živelní rizika

Sjednává se pojištění nákladů na bourání, stržení a vyklizení vzniklých následkem pojistné události na

pojištěných věcech, jejíž příčinou jsou pojištěná živelní nebezpečí.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celkova’ pojistná částka činí: 50.000.000,-Kč

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti

Pojištěníse sjednává na první riziko

Sjednává se pojištění peněz, cenin a cennostív příručních pokladnách a trezorech

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: 500.000,-Kč

Pojištění se sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč pro flexu a 5.000,-Kč pro ostatní živelní rizika
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1.6. Sjednává se pojištění souboru vlastních knih

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7 písm. f)

Celková pojistná částka činí: 1.000.000,- Kč

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastíve výši 1.000,-Kč

2. POJIŠTĚNÍODCIZENÍ A VANDALISMU

Pojištění pro případ odcizeníje upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07) a DPP pro

pojištění odcizení věci DPPOV3 MP 1/07 (dále jen DPPOV3 MP 1/07). Způsob zabezpečení níže uvedených

předmětů mimo místo pojištění dle Čl, I., bod 7., písm. a) je uveden v článku 8 DPPOV3 MP 1/07, není-li dále

uvedenojinak.

Pro místo pojištění dle Čl. I., bod 7., písm. a) pak platí, že majetek bude zabezpečen následujícím způsobem:

- nepřetržitá ostraha strážní službou, 24 hodin, 7 členů ostrahy včetně vrátných konají obchůzky

max. po 1 hodině. Tři strážníjsou vždy v areálu. Strážní mají vysílačky nebo mobilní telefony. Celý

areál je oplocen. Po 22. hodině jsou budovy uzamčeny. Vstupní dveře objektů jsou osazeny zámky

s bezpečnostní vložkou. U všech vchodů do areálu a vstupu do budovyje umístěn kamerový

systém. Budovy jsou napojeny na E25 a EPS s výstupem na stálou službu ostrahy.

Odchylně od čl. 12, bodu 2, písmene g) VPPM 1/07 se pojištění sjednává i pro pojistné nebezpečí úmyslné

poškození nebo zničení věci (Vandalismus).

2.1. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ

Sjednává se základní pojištění v rozsahu čl. 2, bodu 1 a bodu 2 a) DPPOV3 MP 1/07 "odcizení věci krádeží

vloupáním" a „odcizenívěci Ioupeží“.

Dojde—li k odcizení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá

způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události.

2.1.1. Sjednává se pojištění odcizení věcí ze souboru vlastních budov a ostatních staveb včetně stavebních

úprav, vnitřních a vnějších stavebních součásti, strojního zařízení budov a oplocení.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: 1.000.000,- -Kč

Pojištění se sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

2.1.2. Sjednává se pojištění odcizení věcí ze souboru vlastních a užívaných přístrojů, zařízení, elektroniky,

inventáře, věcí umělecké a historické hodnoty (např. cenné obrazy) a ostatních vlastních věcí movitých

včetně nosičů dat, nákladů na znovu pořízení dat, dokumentace, knih, písemností, modelů, vzorků,

požárních a zabezpečovacích zařízení, antén a DHIM

Misto pojištění: dle čl. l bodu 7

Celkový limit plněníje 5.000.000,-Kč aje sublimitem plnění z pojistné částky uvedené v bodě 2.1.1

Pojištění se sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

2.1.3. Sjednává se pojištěnívlastní a užívané přenosné elektroniky a výpočetnítechniky

Místo pojištění: Česká republika

Celková pojistná částka činí: 400.000,-Kč

Pojištěníse sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

Dojde-li ke krádeži pojištěných věcí z motorového vozidla, poskytne pojistitel plnění pouze v případě,

pokud:

škoda vznikla v době od 600 do 2200 hod., motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, mělo pevnou

střechu,odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo z vnějšku

viditelné.
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Časové omezení se však netýká případů, kdy bylo motorové vozidlo v době vzniku pojistné události

umístěno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.

Sjednává se pojištěnívlastních zásob

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: 2.000.000,-Kč

Pojištění se sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

2.1.5. Sjednává se pojištění peněz, cenin a cenností v příručních pokladnách a trezorech

2.1.6.

2.2.

Místo pojištění: dle čl. l bodu 7

Celková pojistná částka činí: 400.000,-Kč

Pojištění se sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

Sjednává se pojištění peněz, cenin a cenností přepravovaných pověřenou osobou (dálejen "pose|"). Toto

pojištění se sjednává pouze v rozsahu „odcizení věci loupeží "

Pojistná částka činí: 400.000,-Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč.

Dojde—li k loupežnému přepadení posla při přepravě svěřených hodnot 2 místa převzetí do místa určení

o tyto hodnoty, je pojistitel oprávněn snížit své plnění pokud nebyla přeprava prováděna dle čl. 8

DPPOV2 MP 1/05.

Přeprava se uskuteční určenou trasou z místa pojištění do místa určení (zejména peněžního ústavu,

pošty) resp. z nich do místa pojištění a nebude až do místa určení přerušena. Osoba přepravující

peníze a ceniny se považuje za posla jen tehdy je—li k přepravě peněz a cenin oprávněná, odborně

způsobilá a byla—li pojistníkem k takové přepravě pověřena. Je—Ii pojistm’kem k přepravě peněz a cenin

pověřena fyzická osoba , považuje se tato osoba za posla není—li mladší 18 leta ne starší 60 let, fyzicky

a duševně způsobilá, spolehlivá a bezúhonná, oprávněná a pro účel přepravy speciálně vyškolená

příp.vycvičená, která není pod vlivem alkoholu či jiných halucinogenních látek, a byla-li pojistníkem

k přepravě pověřena .

Pojištění se vztahuje i na případy:

' - kdy pachatel bezprostředně před nebo po přepravě zásilky peněz a cenin použije proti

pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojistníkem násilí nebo hrozbu

bezprostředního násilí,

- odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz a cenin, kdy byl posel následkem dopravní nebo

jiné nehody zbaven možnosti svěřené peníze a ceniny opatrovat.

Z pojištěníjsou vyloučeny škody, které vzniknou zpronevěrou poslem.

POJIŠTĚNÍ VANDALISMU

Odchylně od čl. 12, bodu 2, písmene g) VPPM 1/07 se pojištění sjednává pro pojistné nebezpečí úmyslné

poškození nebo zničení věci (Vandalismus) v rozsahu čl. 2, bodu 2 b) DPPOV3 MP 1/07 a v rozsahu čl. 2, bodu 3

a),b).

Odchylně od článku 2, bodu 3, písmene a) DPPOV3 MP 1/07 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i

tehdy, nebyl-li pachatel uznán vinným pravomocným rozhodnutím orgánů činných v trestním řízení.

Odchylně od článku 9, bodu 1 DPPOV3 MP 1/07 se pro účely této pojistné smlouvy sjednává pojištění

poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci nástřikem barev, chemikálií (grafitti), a to i z nechráněných,

veřejně přístupných míst.
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Sjednává se pojištění odcizení věcí ze souboru vlastních budov a ostatních staveb včetně stavebních

úprav, vnitřních a vnějších stavebních součástí, strojního zařízení budov a oplocení.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: 200.000,-Kč

Pojištěníse sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

Sjednává se pojištění odcizení věcí ze souboru vlastních a užívaných přístrojů, zařízení, elektroniky,

inventáře, věcí umělecké a historické hodnoty (např. cenné obrazy) a ostatních vlastních věcí movitých

včetně nosičů dat, nákladů na znovu pořízení dat, dokumentace, knih, písemností, modelů, vzorků,

požárních a zabezpečovacích zařízení, antén a DHIM

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celkovy’ limit plněníje 200.000,-Kč a je sublimitem plnění z pojistné částky uvedené v bodě 2.1.1

Pojištění se sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

Sjednává se pojištění vlastních zásob

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celkový limit plněníje 200.000,-Kč aje sublimitem plnění z pojistné částky uvedené v bodě 2.1.1

Pojištění se sjednává na první riziko

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

3. POJIŠTĚNÍ SKEL

Pojištění skel je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07). Rozsah pojištěníje dále

vymezen v DPP pro pojištění skel DPPPS3 MP 1/07 (dále jen DPPPS3).

3.1. Odchylně od čl. 4, bodu 1 písmena a) DPPPSB MP 1/07 se sjednává pojištění souboru vlastních skel

včetně:

- zasazená a osazená skla v minimálnítloušťce ocl min. 2 mm.

- malby a nápisy na skle, jsou-li umístěny na pojištěných sklech,

- nalepené snímače zabezpečovacího zařízení a nalepené fólie, jsou-Ii umístěny na pojištěných sklech,

- sanitární keramika,

- markýzy vyrobené ze skla,

- zrcadla.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: 200.000-Kč.

Pojištěníse sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500,-Kč.

Pojištění se vztahuje i na případ poškození nebo zničení zabezpečovacího zařízení nebo elektrické

instalace související s pojištěnými skly a nosné konstrukce těchto skel. Pojištění se netýká škod vzniklých

přirozeným opotřebením, následkem koroze, eroze nebo trvalého vlivu okolí.

4. POJIŠTĚNÍ STROJÚ, STROJNÍCH ZAŘÍZENÍ A ELEKTRONIKY

Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen

VPPM 1/07). Pojištěníje dále vymezeno v DPP pro pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky DPPSE4 MP

1/12 (dálejen DPPSE4 MP 1/12) .

Pro účely tohoto pojištění se ujednává, že ustanovení v čl. 6 bodu 3 DPPSE4 MP 1/12 neplatí.

Odchylně od čl. 5 bodu 3, písm. g) DPPSE 4 MP 1/12, se pojištěnívztahuje i na škodu vzniklou na skleněných

částech pojištěné věci.
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4.1. Sjednává se pojištění souboru vlastní i užívané elektroniky a přístrojového vybavení včetně

příslušenství

Pojištěná elektronika musí být v dobrém technickém stavu a provozuschopné.

V souladu s ujednáním čl. 5, bodu 2, písmene b) DPPSE4 MP 1/12 , se pojištění vztahuje na elektroniku

starší pěti let, od data generální opravy, rekonstrukce zařízení kdatu účinnosti pojistné smlouvy ,

maximálně však 10 let, za předpokladu pravidelných servisních prohlídek.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celková pojistná částka činí: 10.500.000-Kč.

Pojištěníse sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

4.2. Sjednává se pojištěnívlastníi užívané přenosné elektroniky a výpočetnítechniky

Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky podle tohoto bodu pojistné smlouvy je upraveno dále

DPP pro pojištěnívěcí živelní událostí DPPŽU4 MP 1/10 (dále jen DPPŽU4 MP 1/10) v rozsahu čl.2 bodu 1

a bodu 2 a DPP pro pojištění úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK3 MP 1/07 (dále jen DPPUK3

MP 1/07). Roční limity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny včlánku V. této

pojistné smlouvy.

Pojištění se dále řídí DPP pro pojištění odcizení věci DPPOV3 MP 1/07 (dále jen DPPOV3 MP 1/07) a

sjednává se pro pojistné nebezpečí:

„odcizenívěcí krádežívloupáním" a „odcizení věci loupeží"

„úmyslné poškození nebo úmyslné zničení věci"(dále jen „vandalismus").

Pojištěná elektronika musí být v dobrém technickém stavu a provozuschopné.

V souladu s ujednáním čl. 5, bodu 2, písmene b) DPPSE4 MP 1/12 , se pojištění vztahuje na elektroniku

starší pěti let, od data generální opravy, rekonstrukce zařízení kdatu účinnosti pojistné smlouvy ,

maximálně však 10 let, za předpokladu pravidelných servisních prohlídek.

Místo pojištění: Česká republika

Celková pojistná částka činí: 400.000,-Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

Dojde-li ke krádeži zařízení z motorového vozidla, poskytne pojistitel plnění pouze v případě, pokud:

škoda vznikla v době od 600 do 2290 hod., motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, mělo pevnou

střechu, odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo z

vnějšku viditelné. Časové omezení se však netýká případů, kdy bylo motorové vozidlo v době vzniku

pojistné události umístěno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.

5. POJIŠTĚNÍ NÁKLADU

Pojištění nákladu upravují příslušná ustanovení VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07).

Rozsah pojištěníje dále vymezen v DPP pro pojištění nákladu DPPPN3 MP 1/07 (dálejen DPPPN3 MP 1/07).

Pojištění pro případ poškození, zničení nebo ztráty nákladu se sjednává v rozsahu čl. 2, bodu 1 a 2 DPPPN3 MP

1/07.

Pojištění se sjednává pro transfuzní přípravky a krevní deriváty přepravované vlastními vozidly, zapůjčenými

vozidly, leasingovými vozidly případně smluvními dopravci.

Pojistná částka pro jednu přepravu činí: 200.000,- Kč

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši: 5.000,- Kč

Místo pojištění: území ČR

Bylo-li prokázáno, že v okamžiku zaviněné, resp. částečně zaviněné dopravní nehody pojištěného vozidlo řídila

osoba, která nebyla pojistníkem k řízení vozidla a přepravě pověřena, nebo která byla v dobé pojistné události
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pod vlivem omamných či jiných návykových látek nebo u které byla zjištěna hodnota alkoholu v krvi, popř. která

se odmítla podrobit zkoušce na obsah alkoholu v krvi, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění.

Dojde-li ke krádeži pojištěných věcí ze zaparkovaného pojištěného vozidla, vznikne pojištěnému právo na

pojistné plněnijen tehdy, pokud jsou splněny následující podmínky :

o v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo řádně zabezpečeno (tzn. uzamčeno a všechna

instalovaná zabezpečovací zařízení byla v aktivním stavu); vozidlo, které nemá pevnou střechu se

považuje za zabezpečené, pokud je kabina vozidla řádně uzamčena a pojištěné věci jsou uloženy na

ložném prostoru vozidla zcela zakrytém plachtou, která je zabezpečena proti vniknutí minimálně

ocelovým lankem s uzamčeným Visacím zámkem;

. škoda vznikla v době od 6:00 do 22:00 hodin;

. obsluha opustila vozidlo pouze na dobu nezbytně nutnou.

Časové omezeni se však netýká případů, kdy bylo pojištěné vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno v

garáži nebo na střeženém parkovišti, resp. v jiném oploceném střeženém prostoru, který není volně přístupný.

6. POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PROVOZU ŽIVELNÍ UDÁLOSTÍ

Pojištění přerušení provozu je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07). Rozsah

pojištěnije dále vymezen DPP pro případ přerušení provozu živelní událostí DPPŠP3 MP 1/07.

Pojištěníse sjednává v rozsahu DPPŠP3 MP 1/07 či, 2, bodu 1. (flexa).

Odchylně od DPPŠP3 MP 1/07 se pojištění sjednává i pro případy, kdy k přerušení provozu došlo vdůsledku

následujících pojistných nebezpečí:

Únik kapaliny ztechnických zařízení, které je upraveno DPP pro únik kapaliny ztechnických zařízení DPPUK3

MP 1/07.

Roční limity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečíjsou uvedeny v článku V. této pojistné smlouvy.

Pojištění se vztahuje na :

a) ušlý zisk, kterého by pojištěnýjinak dosáhl při nepřerušení provozu,

b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně vynakládat během trvání přerušení provozu,

c) účelně vynaložené náklady dle č|.2 odst.5 DPPŠP3 MP 1/07.

Odchylně od čl. 2, odstavce 5 DPPŠP3 MP 1/07 se pojištění vztahuje na účelně vynaložené náklady, které

pojištěný po předchozí dohodě s pojistitelem prokazatelně vynaložil v průběhu doby ručení. Jde o náklady

vzniklé zejména:

. použitím jiných postupů a výrobních metod,

. nájmem náhradních prostor,

. použitím služeb třetí strany,

. zvýšenými mzdovými náklady apod.

Pojištění se však nevztahuje na vícenáklady vzniklé:

. tím, že pojištěný včas nezabezpečil dostatek finančních prostředků na obnovení provozu po pojistné

události,

0 při reinstalaci poškozených nebo zničených dat,

. následnými škodami (např. penále, ztráta kontraktu),

. jakýmkoli vylepšením provozu.

Účelně vynaloženými náklady se rozumí náklady vynaložené tak, aby bylo možno obnovit provoz a zmírnit

následky po pojistné události v nejkratší možné době. Za účelně vynaložené náklady se nepovažují stálé náklady

a ušlý zisk.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7

Celkova’ pojistná částka činí: 143.563.000,-Kč.

Účelně vynaložené náklady se sjednávají pro jednu a všechny škody s limitem plnění ve výši 5.000.000,-Kč..
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Pojištění se sjednává se spoluúčastí, která odpovídá nákladům, které by pojištěný vynaložil při nepřerušení

provozu za 3 dny, minimálně však 100.000,- Kč.

Odchylně od článku 8, bodu 2 DPPŠP3 MP 1/07 poskytne pojistitel pojistné plnění nejdéle po dobu 1 měsíce od

okamžiku vzniku pojistné události (doba ručení).

Pojistná částka je horní hranicí plnění pojistitele za jednu a všechny pojistné události, ke kterým dojde během

sjednané doby pojištění.

Pojistná částka odpovídá ušlému provoznímu zisku a stálým nákladům, které by pojištěný realizoval a vynaložil

za předpokladu, že by k pojistné události nedošlo během níže uvedené doby ručení.

K přerušení nebo omezení provozu musí dojít výhradně z důvodu vzniku pojistné události na věcech sloužících

provozu, které pojištěný vlastní, hospodaří s nimi, má je v pronájmu nebo podnájmu a které užívá k

podnikatelské činnosti v místě pojištění.

7. POJIŠTĚNÍ OBSAHU ULOŽENÉHO v CHLADÍCÍM ZAŘÍZENÍ

Pojištění obsahu uloženého vchladícím zařízení je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen

VPPM 1/07). Pojištěníje dále vymezeno v DPP pro pojištění obsahu uloženého v chladícím zařízení DPPC23 MP

1/07 (dálejen DPPC23 MP 1/07).

7.1. Sjednává se pojištění souboru zásob-léků uložených v chladících zařízeních

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7 písm. a), b), c)

Celková pojistná částka činí: 2.000.000-Kč.

Pojištěníse sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč

Článek |||.

Výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP a příslušných DPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tento

výklad dalších pojmů dotčených pojištěním podle této pojistné smlouvy:

Za budovy se pro účely tohoto pojištění považují objekty nemovitého charakteru (včetně stavebních součástí a

příslušenství), které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou určeny

k tomu, aby chránily lidi, zvířata nebo věci před působením vnějších vlivů.

Celkový limit pojistného plněnítvoří součet limitů pojistného plněníjednotlivých předmětů pojištění.

Celkovou novou cenou tvoří součet nových cen za jednotlivé předměty pojištění.

Za cennosti se pro účely tohoto pojištění považují:

. peníze, kterými jsou platné tuzemské a zahraniční bankovky a mince,

. drahé kovy, mince a další předměty z drahých kovů, perly, drahokamy a předměty z nich vyrobené,

. šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry a ceniny (např. poštovní známky,

kolky, dálniční známky), přísně zúčtovatelné tiskopisy (např. lístky, kupóny MHD, předplacené telefonní

karty).

Za cizí věci převzaté se pro účely tohoto pojištění považují věci, které pojistník smluvně převzal.

Za cizí věci movité se pro účely tohoto pojištění považují cizí věci movité běžného charakteru, které sice nejsou

ve vlastnictví pojištěného, byly však pojištěnému zapůjčeny anebo jich po právu užívá z jiného důvodu nebo je

má oprávněně u sebe.

Za motorová vozidla se pro účely tohoto pojištění považují osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou

SPZ (RZ), jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ.

Obecnou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí tržní cena daného předmětu pojištění obvyklá v daném

místě.

Za ostatní vlastní věci movité se pro účely tohoto pojištění považují všechny vlastní věci movité běžného

charakteru, s výjimkou zásob.

Za příslušenství budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištění považují věci, které se nacházejí v budově

nebo stavbě, věci připevněné na vnějších částech budovy nebo stavby. Jde o věci, kteréjsou určeny k tomů, aby
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cyty s budovou nebo stavbou trvale užívány a jsou zpravidla k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny

(např. antény, domácívodárny, bojlery).

Stavba — za stavbu (rozumí se tím i její část) se pro účel pojistné smlouvy považují veškerá stavební díla bez

ohledu na jejich stavebně technické provedení, účel a dobu trvání. Stavba je obecně širší pojem než budova. Za

stavby se pro účely tohoto pojištění považují objekty zpravidla nemovitého charakteru (včetně stavebních

součástí a příslušenství), které se od budov odlišují tím, že jsou zpravidla nezastřešeny (např. ploty, chodníky,

nádrže).

Za stavební součásti budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištění považují věci, které k ní podle povahy

patří a nemohou být odděleny bez toho, aby se tím budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o véci,

které jsou k budově nebo stavbě pevně připojeny (např. vestavěný nábytek, obklady stěn a stropů, příčky,

instalace, malby stěn, tapety).

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale

vdobě poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté

pojistnéjsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. Škodný průběh je upraven o regresy.

Za věci movité běžného charakteru se pro účely pojištění nepovažují:

. cennosti,

. věci zvláštní hodnoty,

. písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,

. cizí věci převzaté,

' motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ.

Za věci zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění považují:

. věci umělecké hodnoty, kterými jsou obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, keramiky

a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.; jde o originální nebo unikátní díla, jejichž prodejní

cena není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou hodnotou a autorem díla,

o věci historické hodnoty, kterými jsou věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii, historické

osobě či události apod.,

. starožitnosti, kterými jsou věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž uměleckou hodnotu,

případně charakter unikátů,

. sbírky.

Za zásoby se pro účely tohoto pojištění nepovažují:

. cennosti,

. věci zvláštní hodnoty.

. písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,

. cizí věci převzaté,

není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak.

Pojistným rokem se rozumí obdobíjednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.

Sublimit plnění- sjednaný sublimit plnění uvedený v pojistné smlouvě je horní hranici plnění pojistitele pro

jednu a všechny škody nastalé z titulu dotčeného pojistného nebezpečí v době trvání pojistné smlouvy není-li

v pojistné smlouvě uvedeno jinak. Pokud je pojištění sjednáno na dobu kratší než 12 měsíců, nebo delší než

12 měsíců a nejedná-Ii se vtom případě o víceleté pojistné smlouvy, jsou sjednané sublimity plnění

pojistitele vztaženy na sjednanou dobu trvání pojištění. U víceletých pojistných smluv jsou sjednané

sublimity plněnívždy limity plnění pro každý pojistný rok, není-Ii v dotčeném ustanovení pojistné smlouvy

uvedeno jinak.

Zatečením se pro účely této pojistné smlouvy rozumí vniknutí vody z atmosférických srážek (déšť, sníh, led) do

vnitřního uzavřeného prostoru pojištěné nemovitosti. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor uzavřený ze

všech stran zdmi, střechou, podlahou, dveřmi nebo okny, který je navržen, zhotoven a musí být vtakovém

stavu, aby do něj za normálních podmínek nezatékalo. To znamená, že zatečeníje způsobeno např.v souvislosti

s vichřicí (aniž dojde k pojistné události z příčiny vichřice), přívalovým deštěm, sněhem, závějemi, rampouchy

apod.

Přívalovým deštěm se pro účely této pojistné smlouvy rozumí taková intenzita dešťových srážek jejímž

důsledkem vznikne zatečení, záplava zjiné příčiny než povodeň nebo vznikne mechanické porušení (eroze,

popraskání, pokles nebo vydutí apod.) pojištěných nemovitostí. Nemovitosti musí být v době před pojistnou

událostí plně funkční, pojistnou událostí je pak takový stav, který způsobí jejich plnou nebo částečnou

nefunkčnost.
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Článek IV.

Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem

na adresu:

RESPECT a. 5.

Pod Krčským lesem 2016/22

142 00 Praha 4

tel-—

nebo přímo na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

OLPU MO

P.0.BOX 28

664 42 Modřice

tel.:

Článek V.

Plnění pojistitele

. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP a ujednání uvedených v

této pojistné smlouvě.

. Pokud v případě jedné pojistné události z jedné příčiny připadá při likvidaci pojistné události v úvahu uplatnění

více spoluúčastí, potom se od celkového pojistného plnění odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší

z těchto spoluúčastí, pokud není pro pojištěného výhodnější odečtení spoluúčastí zjednotlivých předmětných

pojištění, jichž se pojistná událost týká.

V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni pojistné události.

Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento

nárok nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

Odchylně od čl. 11 bodu 3 VPPM 1/07 se za pojistnou událost považuje skutečnost způsobená pojistným

nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného jednání nebo úmyslného opomenutí osob oprávněných užívat

pojištěnou věc nebo jiných osob zjejich podnětu, pokud tyto osoby nejsou pojistníkem, pojištěným, členem

jejich domácnosti, jejich společníkem a zaměstnancem.

. Smluvní strany se dohodly, že případné sporné škody, rozpory ohledně kvality a úplnosti díla tj. výše pojistného

plnění budou vyčísleny nebo rozhodnuty soudním znalcem, kterého odsouhlasí obě strany.

. Vsouladu s čl. 13 ,bodem 23 VPPM 1/07 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanovení

jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé z příčin povodeň a

záplava nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno limitem plnění na celou pojistnou smlouvu ve

Výši 1.000.000,-Kč.

. Pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanoveníjednotlivých VPP a DPP, sjednaných touto

pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé z příčin Flexa nastalé v průběhu jednoho pojistného

roku, je omezeno limitem plnění na celou pojistnou smlouvu ve výši 500.000.000,-Kč.

. Celkový limit plnění pro jednu a všechny pojistné události, které nastanou v průběhu jednoho pojistného roku

z příčiny prostá krádež, je pro všechny pojištěné věci uvedené v bodech 2.1. a 4.2. ve výši 50.000,-Kč. Tento

limit je sublimitem plnění z pojistných částek uvedených v bodě 2.1. nebo 4.2.
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Článek Vl.

Výše a způsob placení pojistného

1. Ročnípojistné činí:

1. Živelnípojištění

Pojistné ................................................................................................................................................. 1.185.494,- Kč

2. Pojištění odcizení a vandalismu

Pojistné ...................................................................................................................................................... 70.500,- Kč

3. Pojištění skla

Pojistné ...................................................................................................................................................... 12.000,- Kč

4. Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky

Pojistné ................................................................................................................................................... 173.500,- Kč

5. Pojištění nákladu

Pojistné ....................................................................................................................................................... 7.000,- Kč

6. Pojištění přerušení provozu živelní událostí

Pojistné ..................................................................................................................................................... 71.782; Kč

7. Pojištění obsahu uloženého v chladícím zařízení

Pojistné ......................................................................................................................................................................... 14.ooo,-č

celkové roční pojistné činí......................................................................................................................... 1.534.276.- Kč

obchodní sleva ve výši 5%................................................................................................................................. 76.322,-Kč

celkové roční pojistné po slevě činí......................................................................................................................... 1.457.562,—Kč

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího

makléře, je-Ii placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3. Způsob zaplacení pojistného

Pojistné je pojistným běžným a bude placeno za čtvrtletní pojistná období k datu a v částkách takto:

datum: částka :

1.1. 2020 364.390,- Kč

1.4. 2020 364.390,— Kč

1.7. 2020 364.391,- Kč

1.10. 2020 364 391,- Kč

V následujících pojistných letech bude pojistné placeno za roční pojistná období vždy k datu 1. 1., 1.4., 1.7.

a 1.10.

4. Pojistné bude placeno na základě účetního dokladu vystaveného pověřeným makléřem prostřednictvím

peněžního ústavu na účet pojišťovacího makléře č. 2036090107/2600, v.s. 0010076000 (číslo pojistné

smlouvy). Splatnost je 60dnů ode dne vystavení faktury makléřem.

5. Pojistník nebude poskytovat zálohy na plnění předmětu smlouvy.

6. Platby budou probíhat výhradně v Kč.

7. Účetní doklady budou obsahovat veškeré náležitosti stanovené zákonem o dani zpřidané hodnoty a

zákonem o účetnictví.
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Článek VII.

Závěrečná ustanovení

Pojistná doba

Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

Datum počátku účinnosti tohoto aktualizačního dodatku pojistné smlouvy: 1.1.2020

Změny smlouvy budou platné pouze na základě číslovaných, písemných a oboustranně odsouhlasených

dodatků, podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Jiné formy změn smlouvy nejsou

platné.

Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným

dodatkem pojistné smlouvy.

Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smlouvy oprávněnými zástupci obou smluvních stran

Platnost smlouvy může být ukončena písemnou dohodou smluvních stran nebo výpovědí. Výpověď musí

být doručena alespoň 6 měsíců před uplynutím pojistného období.

Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné

spory z téchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.

Nebude-li výše škodného průběhu pojištěného za uplynulý pojistný rok vyšší než 20%, vyplatí pojistitel

bonifikací takto:

Škodní průběh

0% výše bonifikace 20%

od 0,01% do 10 % výše bonifikace 10 %

od 10,01% do 20 % výše bonifikace 5 %

Překroči—li však škodný průběh v pojistném roce 45%, nevznikne nárok na vyplacení bonifikace ani v roce

následujícím, i kdyby pro níjinak byly splněny předpoklady.

Základem pro stanovení výše bonifikace je přijaté pojistné za pojistný upisovací rok včetně dodatků.

Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného v daném

pojistném roce. Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného

roku.

Škodný průběh (Underwriting Year) je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody

vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým

pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovánv k roku účinnosti příslušné

pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné započítává

postupně do příslušných dalších let, přičemž hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti

pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vypláceného plnění do jednotlivých let (upisovacich roků) je

datum vzniku pgistné události. 

Pojistitel, na základě písemné žádosti pojistníka, vyhodnotí předchozí škodní průběh za uplynulý pojistný

rok do 20. 2.roku následujícího a bonifikací poukáže pojistníkovi jednorázově do 15. 3.

Pojistitel má právo na vrácení příslušné části z vyplacené bonifikace v případě, že škodní průběh za

uplynulý pojistný rok bude zvýšen v důsledku pojistné události po vyplacení bonifikace. Pojistník souhlasí

s tím, že od pojistného plnění bude odečtena částka ve výši přeplacené bonifikace.

Pojistník pověřil pojišťovacího makléře RESPECT a. s. se sídlem Praha 4, Pod Krčským lesem 2016/22, PSČ 142

00, IČ: 25146351, DIČ: C225146351vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk,

který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto pojišťovacího

makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních

stran partnerů.

Dodatek pojistné smlouvy byl vypracován ve 2 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení a pojistitel si

ponechá 1 vyhotovení. Dodatek obsahuje 16 stran a přílohy dle bodu 7.

Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracování osobních údajů se řídí

dokumentem Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujícím oddílem:

\
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ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJÚ

 

 

I

V následujlcí části jsou uvedeny základní informace O zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na

Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanovení 2., které se na Vás uplatníi pokud jste

právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu Odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě

zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace

o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také

trvale dostupný na webové stránc_v sekci „O SPOLEČNOSTI".

1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJÚ BEZ VAŠEHO SOUHLASU

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do

pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel:

— pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a

ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování

nezbytné pro plnění smlouvy, a

— pro účely zajištění řádného nastavenia plněnísmluvních vztahů s pojistníkem, zajištěn/'a soupojištění,

statistiky a cenotv'orby "produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování

pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené

na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat

námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích O zpracování osobních údajů

v neživotním pojištění.

 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do

pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona

upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., O provádění mezinárodních sankcí.

Zpracování pro účely přímého marketingu

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje O využíváníslužeb může pojistitel také

zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zasílání svých reklamnich sdělení a nabízenísvých

služeb; nabídku Od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo

telefonicky) nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.

Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás

pojistitel oslovoval sjakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: D.

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍOSOBY

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další

osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracováníjejich osobních údajů.

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJÚ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na

vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného za'jmu pro účely

kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných

událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných

podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat

námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným vlnformacích o zpracování osobních údajů

v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na

vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti

vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona c. 69/2006 Sb., o provádění

mezinárodních sankcí. .
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Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se

zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil sdokumentem Informace o

zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem

zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem

odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží.

 
 

7. Přílohy pojistné smlouvy: VPP a DPP dle textace

Informace o zpracování osobních údajů

Zřizovací listina v platném znění

   

 

VPraze dne /7 'ÍÍ ZÚ/ý
 

Česká podnikatelská pojišťovna,a.s., Vienna Insurance Group

 

27. 12. 2019
V Praze dne

Ing. Michal Stiborek, MBA

ředitel
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MINISTERSTV ZDRAVOTNICTVÍ

CESK REPUBLIKY

V Praze dne 29. května 2012

č. j.: 17268-II/2012

ZŘIZOVACÍ LISTINA

státní příspěvkové organizace

Institut klinické a experimentální medicíny

Podle ustanoveni § 2 odst. 1 a ustanovení § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních

službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních služtgách), v platném znění,

a podle ustanovení § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku Ceské republiky a jejim

vystupování v právních vztazích. ve znění pozdějších předpisů, se m ě n i a d o p | ň uj i

rozhodnutí ministra zdravotnictví ze dne 28. října 1970 č.j. OP-032-15.9.1970, včetně jeho

dodatků. ze dne 1. 8. 2001 č.j. 16037/2001, ze dne 10. května 2007 č.j. MZDR 2942/2007,

včetně jeho dodatku, a současně se vydává

úplné znění zřizovací listiny

Institutu klinické a experimentální medicíny, který je státní příspěvkovou organizací v přímé

řídící působnosti Ministerstva zdravotnictví a je samostatným právním subjektem (dále jen

organizace).

|.

Označení zřizovatele

Název: Ministerstvo zdravotnictví

Svídlo: Palackého nám. 4, Praha 2, PSČ 128 01

Ic: 00024341

II.

Označení organizace

Název: Institut klinické a experimentální medicíny

s_ídlo: Vídeňská 1958/9, Praha 4, PSČ 140 21

IC: 00023001

Ill.

Doba vzniku a určení doby, na kterou je organizace zřízena

Organizace byla zřízena rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 28. října 1970

č.j. OP-032-15.9.1970. Organizace je zřízena na dobu neurčitou.

Ministerstvo zdravotnictví



 

IV.

Stanovení účelu, pro který byla organizace zřízena, a tomu odpovídajícího předmětu

činnosti organizace

Organizace je zřízena za účelem poskytování zdravotních služeb, tj. poskytuje:

A. zdravotní péči ve formě:

a) lůžková péče:

- akutní lůžková péče intenzivní

- akutní lůžková péče standardní

b) ambulantni péče

- primární ambulantni péče

- specializovaná ambulantní péče

B. druhy zdravotní péče podle účelu:

. preventivní péče

diagnostická péče

dispenzární péče

léčebná péče

léčebně rehabilitační péči

ošetřovatelskou péči

lékárenskou péči a klinickofarmaceutickou péči

C. zdravotní služby v rozsahu činnosti odběrových zařízení nebo tkáňových zařízení

D..zdravotní služby v rozsahu činnosti zařízení transfuzní služby nebo krevní banky.

Organizace poskytuje vysoce specializovanou zdravotní péči zejména voblasti celého

spektra kardiovaskulárních chorob, transplantace srdce, bloku srdce -— plíce, ledvin, jater,

slinivky břišní, tenkého střeva, Langerhansových ostrůvků, diabetologie a endokrinologie,

poruch metabolismu.

K dalším činnostem organizace patří:

. zavádění nových diagnostických a léčebných metod, spolupráce se zdravotnickými

zařizeními směřující ke zvýšení počtu, kvality a efektivity diagnostických léčebných

výkonů;

. rozvíjení vědy a výzkumu — provádí základní a aplikovaný výzkum, zavádění a

ověřování nových metod, šíření jejich výsledků prostřednictvím výuky a publikováním.

Provádí klinické hodnocení léčiv a ověřování prostředků zdravotnické techniky. Zisk

zvědecké a výzkumné činnosti bude zpětně investován do provádění výzkumu a

vývoje včetně šíření jejich výsledků;

. zajišťuje základní specializovanou péči voblasti diagnostiky a léčby

kardiovaskulárních chorob pro spolupracující Thomayerovu nemocnici;

. kontrola kvality imunogenetických vyšetření dárců a příjemců orgánů, vede Český

registr dárců krvetvorných buněk;

. vzdělávání vědeckých, vědeckotechnických a odborných pracovníků, pregraduální a

postgraduální vzdělávání vsoučlnnosti s lékařskými fakultami, Institutem

postgraduálního vzdělávání ve zdravotnictví, Národním centrem ošetřovatelství a

nelékařských zdravotnických oborů a dalšími školami se zdravotnickým zaměřením;

. zajišťuje činnost ekonomickou, provozní, technickou, investiční, administrativní

a činnosti obslužných provozů v rozsahu potřebném pro naplnění účelu svého zřízení.

Ministerstvp zdravotnictví



V.

Určení majetku, s nímž je organizace příslušná hospodařit

Organizace je účetní jednotkou. Vsouladu s příslušnými právními předpisy hospodaří

s majetkem státu, který potřebuje k výkonu stanoveného předmětu činnosti a který tvoří věci

movité i nemovité, práva, pohledávky a závazky. Celkový stav aktiv a pasiv dle rozvahy

ke dni 31. 12. 2011 činí 4,695.510.608,-— Kč (příloha č. 2).

Podrobný soupis majetku provede organizace nejpozději do 30. 6. 2012 a bude tvořit

přílohu č. 3.

VI.

Funkční označení vedoucího organizace

Vedoucím organizace je její ředitel, kterého jmenuje a odvolává ministr zdravotnictví. Ředitel

ustanovuje a odvolává svého zástupce.

VII.

Statut a organizační uspořádání

Bližší vymezení úkolů organizace určuje jeji statut, který včetně změn a dodatků schvaluje

zřizovatel. Na jeho podkladě vydá ředitel organizace organizační řád.

VIII.

Jiná činnost

V souladu s ustanovením § 63 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně

některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, vykonává

organizace jinou činnost, jejíž předmět a rozsah je uveden v příloze č. 1, která je nedílnou

součástí zřizovací listiny.

IX.

Schvalování právních úkonů zřizovatelem

Ministerstvo zdravotnictví si odie ustanoveni § 12 odst. 6 a ustanoveni § 22 odst. 6 zákona

č. 219/2000 Sb., o majetku eské republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění

pozdějších předpisů, vyhrazje schvalování následujících právních úkonů:

1. schvalování smluv o úplatném nabytí nemovité věci, bytu nebo nebytového prostoru

do vlastnictví Ceské republiky uzavíraných organizaci, jestliže kupní cena jednotlivě

přesáhne 300.000,-- Kč;

2. schvalování smluv o převodu movitých věcí (nepodléhajících schválení podle § 22

odst. 4 zákona o majetku České republiky) uzavíraných organizací vpřípadech,

kdy zůstatková hodnota těchto movitých věcí jednotlivě je větší než 300.000.- Kč.

Ministerstvo zdravotnictví

 



X.

Závěrečná ustanovení

Tato zřizovací listina nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího vydání. Dodatky ke zřizovací

listině se číslují pořadovými čísly a jsou jeji nedílnou součástí.

 

Leoš H e g e r

ministr zdravotnictví

 
Ministegstvo zdravotnictví

_iliiiíii iiiěsíí 4l 128 01 Praha 2



  

MlNiSTERSTVO ZDRAVOTNICTVÍ

CESKE REPUBLIKY

V Praze dne 29. května 2012

č. j.: 17268-lla/2012

PŘÍLOHA č.1 KE ZŘIZOVACÍ LISTINĚ

státní příspěvkové organizace

Institut klinické a experimentální medicíny

JINÁ čINNOST

Institut klinické a experimentální medicíny (dále jen organizace) je oprávněn vykonávat

na základě vydaného živnostenského oprávnění podle ustanovení § 10 zékona č. 455/1991

Sb., o živnostenském podnikání, ve znění pozdějších předpisů, nebo na základě oprávnění

udělených podle zvláštních předpisů a vsouladu s ustanovením § 63 zákona č. 218/2000

Sb., o rozpočtových pravidlech a o změnách některých souvisejících zákonů (rozpočtová

pravidla), ve znění pozdějších předpisů, následující jinou činnost:

. hostinská činnost

. výroba nebezpečných chemických látek a nebezpečných chemických směsí a prodej

chemických látek a chemických směsí klasifikovaných jako vysoce toxické a toxické

. silniční motorová doprava

— vnitrostátní příležitostná osobní

— mezinárodní příležitostná osobní

. výroba, rozmnožování, distribuce, prodej, pronájem zvukových a zvukově-obrazových

záznamů a výroba nenahraných nosičů údajů a záznamů

. výroba zdravotnických prostředků

. velkoobchod a maloobchod

. skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravé

. poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků

. příprava a vypracování technických návrhů, grafické a kresličské práce

. fotografické služby

. výroba, obchod a služby jinde nezařazené

Ministerstvo zdravotnictví



 

. poskytování software, poradenství v oblasti informačních technologií, zpracování dat,

hostingové a související činnosti a webové portály

. ubytovací služby.

Jiná činnost musí být sledována odděleně od hlavní činnosti, hospodářským výsledkem této

činnosti nesmí být ztráta a náklady na jinou činnost vynaložené musí být v plné výši pokryty

výnosy z této činnosti.

K vykonávání jiné činnosti může být využit pouze majetek ve vlastnictví státu, s nímž je daná

organizace příslušná hospodařit, a který slouží k naplnění účelu jejího zřízení.

 

Leoš H e g e r

ministr zdravotnictví

 

Ministerstvo zdravotnictví

Palackého náměstí 4, 128 Oi Praha 2  



Příloha č. 2

IKEM

Stav vybraných položek rozvahy k 31. 12. 2011 (v Kč)

AKTIVA CELKEM

Stálá aktiva

Dlouhodobý nehmotný majetek

Software

Dlouhodobý hmotný majetek

Pozemky

Stavby

SMV

Dlouhodobý finanční majetek

Oběžná aktiva

Zásoby

Krátkodobé pohledávky '

Krátkodobý ňnančni majetek

Dohadné účty aktiv

PASIVA CELKEM

Vlastní kapitál

Fondy účetní jednotky

Výsledek hospodaření

Cizí zdroje

Rezervy

Krátkodobé závazky

Dohadné účty pasiv

4 695 510 608

3 171 371 563

7 401 545

5 185 921

3 163 724 145

428 842 168

2 161 559 092

483 467 246

100 000

1 524 139 046

34 322 255

349 311 776

1 140 505 014

144 948 968

4 695 510 608

4 137 708 129

813 718 011

98 619 845

557 802 480

0

551 944 206

60 871 370
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pro pojištění majetku VPPM 1/07

Pojistná hodnota múže být vyjádřena,

a) novou cenou, kterou se rozumí částka vynaložená na

pořízení nové věci téhož druhu a účelu, kvality a para-

metrú za ceny v místě a době vzniku pojistné události

obvyklé;

b) časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před

pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemž

se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného znehodno-

ceníanebo ke zhodnocenívěci, kněmuž došlo jejíopra-

vou, modernizacínebo jiným zpusobem;

c) jiným způsobem (např. znaleckým posudkem apod.).

Dále se pojistná hodnota stanoví u:

&) zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena', zásob

vytvořených vlastní činností pojištěného vynaloženými

vlastními náklady;

b) cenných papíru jako jejich tržní hodnota, cenných papírů

súředním kurzem jako střední kurz vden posledního

burzovního záznamu před sjednáním pojištění. Pojistná

hodnota cenin, platebních karet, šeku a šekových knížek

je omezena sjednanou pojistnou částkou;

OBSAH: 2

1 fish Uvodníustanovení

:.anekz Účastníci soukromého pojištění

Stánek3 Předmět pojištění

Článek 4 Pojistná hodnota a pojistná částka

Článek 5 Místo pojištění

Článek 6 Pojistné a doba trvání pojištění

Článek 7 Pojistná smlouva, vznika změny pojištění

Článek8 Přerušení pojištění

Článek 9 Zánik pojištění

Článek 10 Práva a povinnosti účastníku pojištění 3_

Článek 11 Skodná a pojistná událost

Článek 12 Obecné výluky z pojištění

Článek 13 Pojistné plnění

Článek 14 Dohadovací řízení

Článek 15 Zvláštní případy

Článek 16 Doručování

Článek 17 Výklad pojmů

Článek 18 Závěrečné ustanovení

Článek 1

Úvodní ustanovení

Soukromé pojištění majetku, které sjednává Ceská podni-

katelská pojišťovna, a. s. (dále jen pojistitel), se řídípřísluš-

nýml ustanoveními zákona č. 37/2004 Sb, o pojistné

smlouvě, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami

(dále jen VPPlVl), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro

jednotlivá pojistná nebezpečí (dále jen DPP) a pojistnou

smlouvou. Ostatní práva a povinnosti účastníku soukromé—

ho pojištění majetku se řídí občanským zákoníkem.

. Pojištění majetku je pojištěním škodovým„jeho_2 účelem

je náhrada škody vznikle v důsledku pojistne udalosti.

. Vjedné pojistné smlouvě lze současně se smluvním po

jištěním majetku sjednat i další druhy pojištění, které se

řídí příslušnými Všeobecnými pojistnými podmínkami

a příslušnými Doplňkovými pojistnými podmínkami.

Článek 2

Učastnícj soukromé/io pojištěn/'

Účastníkem soukromého pojištění je pojistitel a pojistník

jakožto smluvní strany adále pojištěný a každá další osoba,

které ze soukromého pojištění vzniklo právo nebo povinnost.

. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistf

nou smlouvu. '

. Pojištěným je osoba, na jejíž věci nebo majetek (dále jen

věci) se pojištěnívztahuje.

, Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné udá-

losti vzniklo právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou

muže být pojistník nebo pojištěný, popř. jiná osoba, která má

oprávněnou potřebu pojistné ochrany před následky nahodi-

lé skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečím,

Článek 3

Předmět pojištěn/'

. Předmětem soukromého pojištění majetku jsou věci, sou-

bory věcí nebo jiný majetek vymezený v pojistné smlouvě.

. Je-li pojištěn soubor věcí a není-li v pojistné smlouvě

dohodnuto jinak, vztahuje se pojištění na všechny věci,

které ksouboru náležív okamžiku vzniku pojistné události.

Soubor tvoří věci, které mají stejný nebo podobný charak-

ter nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

Pojištění se vztahuje na věci movité i nemovité, které pojištěný

a) má ve vlastnictví, nebo

b) oprávněně užívá na základě smlouvy, nebo

c) převzal za účelem plnění závazku souvisejících sjeho

činností na základě smlouvy, nebo

d) ke kterým má právo hospodaření.

. Vlastnické nebo jiné vztahy kpojištěným věcem musí být

přesně vyznačeny v pojistné smlouvě.

Článek 4

Pojistná hodnota 3 pojistná částka

. Pojistnou hodnotou věci nebo souboru věcíse rozumínej-

vyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojist—

né události nastat aje rozhodující pro stanovení pojistné

částky.
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c) spisu, plánu, vzoru, ukázkových modelu apod. jako pro-

kazatelně náklady na jejich pořízení;

d) věcí umělecké nebo historické hodnoty a starožitností

jako cena určená na základě posudku soudního znalce;

e) cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich

časová cena,

4. Pojistná častka uvedená v pojistné smlouvě je horníhranicí

plnění pojistitele. Pojistná částka má odpovídat pojistné

hodnotě věci nebo souboru věcí. Pojistnou částku stano-

vuje na vlastníodpovědnost pojistník. Pojistitel je oprávněn

při uzavření pojistné smlouvy přezkoumat hodnotu DOjlŠÍĚf

ného majetku Hranice pojistného plněnlse vztahuje na jede

nu škodnou událost, nebylo-li v pojistné smlouvě ujednáno

jinak.

5. Byla-li pojistníkem stanovena pojistná částka nižší, než je

pojistná hodnota pojištěného majetku, nastává podpojiště-

ní. V případě vzniku pojistné události sníží pojistitel pojist-

ne' plnění ve stejném poměru, vjakém je pojistná částka

kpojistné hodnotě.

6 Převyšuje-lr pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěnéf

ho majetku, nastává přepojištění, Pojistník nebo pojistitel

muže navrhnout snížení pojistné částky ve stejném pomě—

ru, vjakém je pojistná částka k pojistné hodnotě, přičemž

se poměrně snížípojistné.

7. Pojistitel je oprávněn stanovit pro jednotlivá pojistná

nebezpečí, věci a soubory věcí nebo náklady limity pojist-

ného plnění, Jejich výše je uvedena v pojistné smlouvě

8. Po dohodě smluvních stran muže být pojistná částka vědo—

mě snížena pod pojistnou hodnotu pojištované věci nebo

souboru věcía tato skutečnost musíbýt uvedena v pojistné

smlouvě (dále jen pojištěníprvního rizika).

9, Pojištění prvního rizika lze sjednat iv případech, kdy není

možné předem určit pojistnou hodnotu věci nebo souboru

věcí,

10. Bylo-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištěníprvního rizika,

je stanovená pojistná částka horní hranici plnění pojistitele

pro jednu avšechny pojistné události nastalé v prúběhu

pojistného roku.

. Dojde-li v prúběhu pojistného roku ke snížení nebo vyčer-

pání sjednané pojistné částky z duvodu poskytnutého

pojistného plnění, je možné pro zbytek pojistného roku

obnovit pojistnou částku do puvodní výše doplacením

pojistného.

1

Článek 5

Místo pojistit/n'

Soukromé pojištění majetku se vztahuje na škodné události,

které nastanou na geografickém území členských státu“ Evrop-

ské unie, pokud v DPP nebo v pojistné smlouvě není dohod

nutojinak.

článek 6

Pojistné a doba trvali/pojištění

1. Pojistné je úplatou za soukromé pojištění. Výši pojistné

ho stanoví pojistitel podle rozsahu pojištění, ohodnocení

rizika, výše pojistné částky a hodnoty pojištovaných věci,

případně podle dalších skutečností ovlivňujících jeho výši.

Na žádost pojistníka je pojistitel povinen sdělit zásady pro

stanovenívýše pojistného

p
o

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ Poušřovun, a.s.

Všeobecné pojistné podmínky

Právo pojistitele na pojistné apovinnost pojistníka platit

pojistné vzniká dnem počátku pojištění

Pojištění může být sjednáno na dobu

a) neurčitou za běžné pojistné nebo

b) určitou za jednorázové pojistné, podle toho, co bylo

dohodnuto v pojistné smlouvě.

Běžné pojistné se stanoví za pojistná období aje splatné

prvního dne pojistného období. Délka pojistného období

může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, není—li v pojistné

smlouvě ujednáno jinak. Jednorázové pojistné je stanovené

na celou dobu, na kterou bylo pojištěnísjednáno, je splatné

dnem počátku pojlštěnía náležípojlstiteli vždy celé.

. Je-Il Vpojistné smlouvě dohodnuto placení pojistného za

pojistná období može pojistitel účtovat přirážku kpojistné-

mu vzávislosti na počtu pojistných období. V případě neu

hrazení pojistného za některé pojistné období ve lhůtě a výši

uvedené v pojistné smlouvě je splatný celý zbytek pojistného

najednou, Lhuty splatnosti pojistného za pojistná období

mohou být před jejich uplynutím dohodou prodlouženy.

Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojis-

titel právo na úrok z prodlení podle obecně platných práv

ních předpisu, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se

zpracováním a doručením upomínek.

. Nastala-li pojistná událost adúvod dalšího pojištění tím

odpadl, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného obdof

bí, v němž pojistná událost nastala; jednorázové pojistné

náleží pojistiteli i v těchto případech vždy celé.

. Nastala—li pojistná událost v době, kdy je pojistník v pro-

dlení s placením pojistného, vzniká pojistiteli právo odečíst

z pojistného plnění částku odpovídající dlužnému pojistné-

mu včetně uroku z prodlení a upomínacích nákladu.

. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, je u pojistných

smluv s dobou trvání pojištění kratší než 1 rok účtováno za

každý izapočatý měsíc trvání pojištění 10% ročního pojist-

ného. Od 10 měsíců trvání pojištění je účtováno plné roční

pojistné.

Pojistitel má právo v souvislosti sezměnami podmínek roz-

hodných pro stanovení výše pojistného upravit nově výši

pojistného na další pojistné období Pojistitel je povinen

nové stanovenou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpoz—

ději ve lhůtě 2 měsíců před splatnostípojistněho za pojistné

období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud

pojistník stouto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas

uplatnit do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně

výše pojistného dozvěděl. V takovém případě pojištěnízanlk-

ne dnem splatnosti nově stanoveného pojistného,

. Vpojistné smlouvě lze poskytnout slevuzpojistného

(bonus) nebo přirážku na pojistném (majus) v závislosti na

frekvenci pojistných událostí a výši vypláceného pojistného

plněnív uplynulých pojistných obdobích.

ii.Vpojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného

a pojistné částky (dále jen indexování pojištěni) pro další

pojistné období ke dnl výročí počátku pojištění.

. Zvyšování pojistného apojistné částky se provádí podle

nulexu rustu spotřebitelských cen publikovaného Českým

statistickým úřadem za předchozí rok, a to počínaje 1. čer-

vencem běžného roku a konče 30. červnem následujícího

roku.

Pojistník muže ukončit indexování pojištěnísvým prohláše-

ním doručeným pojistiteli nejméně 2 měsíce před přísluš—

ným výročním dnem počátku pojištění.

Článek 7

Pojistná smlouva, vznik a změny pojištěn/'

. Pojistná smlouva je smlouvou ofinančních službách,

ve které se pojistitel zavazuje vpřípadě vzniku naho-

dilé události poskytnout ve sjednaném rozsahu plnění

a pojistník se zavazuje platit pojistiteli pojistné.

. Návrh na uzavřenípojistné smlouvy a pojistná smlouva musí

mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná. Totéž platíi pro

všechny ostatní právní úkony týkající se pojištění

. Není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak, pojištění se

sjednává se spoluúčastí oprávněné osoby na pojistném

plnění. Spoluúčast muže být stanovena pevnou částkou

v Kč nebo pevným procentem, procentem z pojistné

částky nebo procentem ze zjištěného pojistného plnění.

Její výše musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pokud

je z jedné příčiny a ve stejném čase postiženo pojistnou

událostívíce pojištěných věci nebo souboru věclz jedné

pojistné smlouvy, odečítá se z pojistného plněníjen nej-



 

šetření nutného ke zjištění rozsahu avýše jeho povinnos—

ti poskytnout pojistné plnění. Za ukončení šetření se pro

účely tohoto ustanovení považuje pravomocné rozhodnutí

soudu nebo jiné oprávněně instituce.

23. Pojistné plnění může být u jednotlivých věcí nebo souboru

věcí dále omezeno pevnou částkou nebo procentní výší,

Vtakovém případě neuplatní pojistitel podpojištění.

24. V pojistné smlouvě lze dohodnout i další možnosti poskyt-

nutí pojistného plněnía jejich kombinace.

Clánek 14

Dohadovacr'řízenl'

V případě vzniku pojistné události 5 výšíškody 10 milionu

Kč a více u podnikatelských subjektů, resp. 1 milion Kč

a více u občanu, kdy oprávněná osoba vznese vuči pojisti-

teli písemnou námitku proti rozsahu a výši pojistného plně-

ní, vypracuje odborný posudek pojistitelem určený expert,

Nebude-ii oprávněná osoba souhlasit s jeho stanoviskem,

bude vyžádán posudek soudního znalce, na kterém se obě

strany dohodnou Rozhodnutí tohoto soudního znalce je

pro obě strany konečné.

Pojištěný je povinen předložit znalci potřebné doklady, kte-

ré si vyžádá, jakože umožnit mu provést šetření o příčinách

vzniku škody včetně prohlídky pojištěného majetku. Nákla-

dy na činnost soudního znalce hradí obě strany rovným

dílem.

Clánek 15

Zvíáštnr'přmady

Vzniklo—li v souvislosti s pojistnou událostí oprávněně oso-

bě, potištěnému nebo osobě, ktera vynaložila zachranovací

náklady. proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné

obdobné právo, přechází výplatou pojistného plnění toto

právo na pojistitele, a to až do výše částky, kterou pojistitel

ze soukromého pojištění oprávněné osobě, pojištěněmu

nebo osobě, která vynaložila zachraňovaci náklady, vyplatil.

Oprávněná osoba, pojištěný nebo osoba, která vynaložila

zachraňovací náklady, je povinna postupovat tak, aby

pojistitel mohl vuči jinému uplatnit právo na náhradu škody

nebo jiné obdobné právo, které jív souvislosti s pojistnou

událostí vzniklo.

Na pojistitele nepřechází toto právo proti osobám, které

s oprávněnou osobou, pojištěným nebo osobou, která

vynaložila zacluaiiovací náklady, žijí ve společně domac-

nosti, nebo které jsou na ni odkázány výživou. To však

neplatí, jestliže tyto osoby způsobily pojistnou událost

úmyslně.

VzdaIa-li se oprávněná osoba, pojištěný nebo osoba, která

vynaložila zachraňovací náklady, svého práva na náhradu

škody nebo jiného obdobného práva, nebo toto právo včas

neuplatnila, anebo jinak zmařila přechod svých nároků na

pojistitele, mít pojistitel právo pojistné plnění snížit až do

výše částek, které by jinak mohl získat. Projeví-ii se násled-

ky takověho jednání až po výplatě pojistného plnění, má

pojistitel právo na vrácení vyplaceněho pojistného plnění

až do výše částek, které by jinak mohl získat

Clánek 16

Doručování

Veškeré žádosti a sdělení týkající se soukromého pojištění

se podávají písemně,

Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popřípadě

zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověře-

nou osobou, na poslední pojistiteli známou adresu,

Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil-

kou pojistnikovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále

jen adresát) se považuje za doručenou dnem:

a) převzetízásilky,

b) odepření přijetí zásilky,

c) Vřáťenílttbilkyjaiio nedoruciteiné, pokud nelze adresáta

na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-Ii adresát svúj

pobyt a doručenízásilky není možné.

Nebyl-Ii adresát zastižen a písemnost pojistitele byla ulože-

na doručovatelem na poště, považuje se písemnost za

doručenou posledním dnem úložní Ihúty, i když se adresát

o uloženínedozvěděl.

Článek 17

Výklad pojmu

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:

1. Přiměřeným nákladem na opravu věci náklady na opravu

věci nebo její části, které jsou bezprostředně před pojist-

nou událostí vmístě obvyklé, přiměřeným nákladem na

znovupořízení věci nebo na výrobu nové věci stejného

druhu, kvality a technických parametrů náklady, které jsou

bezprostředně před pojistnou událostív místě obvyklé. Do

přiměřených nákladu se nezahrnují příplatky za práci přes-

T.č. VPPM 1/07

čas, v noci, ve dnech pracovniho volna a pracovního klidu,

expresní příplatky, mimořádné odměny, letecké dodávky

náhradních dílů acestovní náhrady anáklady techniku

a expertu ze zahraničí.

Užíváním věci stav, kdy věc nemovitou nebo movitou po

právu užívá pojištěný nebo oprávněná osoba a užívá též její

užitné vlastnosti.

Poškozením věci změna stavu věci, kterou je objektivně

možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu věci,

kterou objektivně není možné odstranit opravou, přesto

však je použitelná k původnímu účelu.

Zničením věci změna stavu věci, kterou objektivně není

možné odstranit opravou aproto věc již nelze používat

k púvodnímu účelu.

Ztrátou věci nebo její části nebo pohřešováním stav, kdy

poškozený nezávisle na své vůli pozbyl možnost svěcí

nakládat, neví, kde se věc nachází, popřípadě zda věc ještě

vubec existuje.

Škodou způsobenou úmyslně škoda způsobená úmyslným

konáním nebo úmyslným opomenutím pojistníka, pojiště-

ného nebo oprávněné osoby nebo osoby jim blízké anebo

osoby pro ně činné nebo jiné osoby, ojejímž úmyslném

konání nebo opomenutí pojistník, pojištěný nebo oprávně—

ná osoba věděli. Při dodávkách věci nebo prací je škoda

zpusobena úmyslně také tehdy, když pojistník, pojištěný

nebo oprávněná osoba nebo osoby jim blízké nebo osoby

pro ně jakkoli činné věděli o závadách věci nebo prováděné

prace.

Terorismem jakékoliv násilně jednání třetích osob sledu-

jících politické, náboženské, ideologické a sociálně moti-

vované cile, jakož i násilnéjettnani těchto osob z duvodu

osobní pomsty, vyřizování osobních aobchodních sporu

s cílem zpúsobit újmu na životě, zdravía majetku,

Nahodilou skutečnostíse rozumískutečnost, která je može

ná a u které není jisté, zda v době trvání pojištění vubec

nastane, nebo není známa doba jejího vzniku.

Cekací dobou se rozumí doba sjednaná v pojistné smlouf

vě, během které pojistitel v případě pojistné událostí nepof

skytuje pojistné plnění.

. integrální Iranšízou se rozumí částka sjednaná v pojistné

smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje; v příf

padě, kdy pojistné plnění přesáhlo sjednanou výši tranšízy,

se tato částka od pojistného plnění neodečítá.

. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako

základní či pomocný vstup do určité činnosti), nedokončená

výroba (charakterizuje se jako výstup výroby, není ovšem

ještě samostatné prodejna), polotovary (nedokončená uýro

ba doprecovana do stadia samostatné prodejnosti), hotové

výrobky (výstup určitého výrobnmo procesu) azboží (vše,

co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje).

Článek 1 8

Závěrečná ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

1. ledna 2007. a
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Clánek1

Úvodní ustanovení

. Tyto Doplňkové pojistné podmínky pojištění pro

případ poškození nebo zničení věci živelní událostí

DPPZU4 MP 1/10 (dále jen „DPP“) doplňujíustano-

veníVšeobecných pojistných podmínek pro pojiště—

ní majetku VPPM 1/07 (dále jen „VPP").

'. Pojištění pro případ poškození nebo zničenívěci ži—

velníudálostí je pojištěním škodovým.

Článek 2

Pojistná nebezpečí

. Pojištěníse sjednává pro tato pojistná nebezpečí:

a) požár;

b) výbuch;

c ůderblesku;

d pád letadla nebo sportovnrho létajícrho zařízení

nebo jeho části.

. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěníje

možné dále sjednat pro tato pojistná nebezpečí:

povodeň, záplava;

b) vichřice;

krupobití;

d) sesuv půdy, ziícenískal nebo zemin;

e) zemětřesení;

t) sesuv nebo zřícenísněhových lavin;

g) pád stromů, stožárů nebo jiných věcí, pokud

nejsou součástí pojištěné věci nebo souboru

pojištěných věcí;

h) tíha sněhu a námrazy;

i) aerodynamický třesk;

]) kouř;

k) náraz dopravnrho prostředku.

&
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. Sdružené živelní pojištění se vztahuje na všechna

pojistná nebezpečí uvedená v odstavci 1 a 2 tohoto

článku.

článek s

Oprávněná osoba

. Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku

pojistné události vznikne právo na pojistné plně-

ní, pokud dále není v těchto DPP nebo v pojistné

smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci

nebo tuto pojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, najehož věci nebo věci, které po právu

užívá, se pojištění sjednané pojistnrkem vztahu-

je.

Článek 4

, me věcí

. Není-li vtěchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto

jinak, pojištěníse vztahuje na:

a) věci movité i nemovité, jejichž vlastníkem je

pojištěný a které jsou zahrnuty do obchodního

majetku pro výkon podnikatelské nebo jiné sa-

mostatně výdělečné činnosti (dále jen „podnika-

telská činnost“) vymezené v pojistné smlouvě.

Pojištěné věci nebo soubory pojištěných věcí

T.č.: DPPŽU4 MP 1/10

musejíbýt specifikovány v pojistné smlouvě;

b) cizívěci, které pojištěný po právu užívá pro vý-

kon vlastní podnikatelské činnosti, pokud je to

v pojistné smlouvě ujednáno.

'. Je-li to v pojistné smlouvě dohodnuto, pojištěníse

vztahuje i na dále uvedené věci sloužící k podnikatel-

ské činnosti pojištěného:

a) peníze na hotovosti, listiny, vkladní knížky

a ostatní cenné papíry, poštovníznámky, kolky,

mince, drahé kovy a šperky z nich a jiné věci, pro

které to bylo zvlášť ujednáno;

b) písemnosti, obchodníknihy, kartotéky, výkresy,

technické nosiče dat;

c) vzorky, modely, prototypy, předměty na výsta-

vách;

d) věci zvláštní kulturnía historické hodnoty, umě-

lecká díla a sbírky;

e) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a jiné tažné

stroje, kterým je přidělována registrační značka

nebo jiné oprávněnís tím, že jsou účetně vedeny

jako zásoby a jsou předmětem dalšrho prodeje.

Článek 5

Místo pnrršir','rr'

. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, po—

skytne pojistitel pojistné plnění jen tehdy, došlo-Ii

k pojistné události na místě uvedeném v pojistné

smlouvě jako místo pojištění.

. Jsou»li pojištěny nemovitosti, je místo pojištění

vymezeno adresou, parcelním číslem nebo číslem

katastrálního území.

. Jsou»li pojištěny movité věci, je místem pojištění

budova nebo jiná stavba, místnost nebo pozemek,

kde se tyto věci nacházejía které je přesně vymezeno

v pojistné smlouvě. To neplatí pro pojištěné věci,

které byly v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné

události přemístěny z místa pojištěníjinam a to pou-

ze na dobu nezbytně nutnou.

. Jsou-li pojistnou událostí postiženy peníze na hoto-

vosti, listiny, vkladní knížio/ a ostatní cenné papíry,

poštovníznámky, kolky, mince, drahé kovy a šperky,

vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plněníjen

tehdy, pokud byly tyto pojištěné věci uloženy v oh-

rrivzdorných nebo pancéřových pokladnách, nebyl—li

v pojistné smlouvě sjednán jiný způsob jejich ulo-

zeni.

Č | á rr ek 6

P/něnipojr'sii/e/e, zachraňovacia jiné nák/ady

. Plnění pojistitele se řídí ustanovením článku 13 VPP.

. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také

tehdy, byla-li pojištěná věc nebo soubor pojištěných

věcí poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé

souvislosti s rozsahem pojištěnísjednaným v pojist-

né smlouvě.

. Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky

pojistitel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na

odvrácení bezprostředně hrozící pojistné udá

losti nebo zmírněníiejích následků, maximálně

však 2% ze sjednané pojistné částky;

náklady, které oprávněná osoba byla povinna

vynaložit z důvodů bezpečnostních, hygienic

kých nebo z jiného veřejného zájmu na odklizení

zbytků pojištěné věci, která byla poškozena nebo

zničena pojistnou událostí, maximálně však 5%

ze sjednané pojistné částky;

náklady, které oprávněná osoba byla povinna

vynaložit na zpracováníprojektové dokumentace

vyžadované k uvedení pojištěné věci do původ-

nrho stavu v souvislosti s pojistnou událostí,

maximálně však 1% ze sjednané pojistné částky.

S
o

1.

Článek 7

Speciální výluky z po r::řtfrrí

Pojištění podle článku 2, odst. 2, písm. a) se nevzta-

huje na škody vzniklé v důsledku povodně a záplavy,

při které nebylo v místě pojištěnídosaženo 20-letého

maximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen

nebo překročen průměrně jedenkrát za dvacet let

(tzv. 20-letá voda). Dále se pojištění nevztahuje na

škody na jakýchkoliv pojištěných věcech, které byly

v době vzniku škody umístěny na území zaplavova-

ném 20-letou nebo nižšívodou, bez ohledu na výši

maximálnrho dosaženého průtoku v místě pojištění

v době vzniku škody.

. Pojištění podle článku 2, odst. 2, písm. a) se nevzta-

huje na škody způsobené:

a) povodní a záplavou, která vznikla bezprostřed-

ně po sjednání pojištění, tzn. pokud pojištění

bylo sjednáno až poté, kdy v místě pojištění byl

vyhlášen 1.stupeň povodňové aktivity a vyšší,

a pokud tento stupeň povodňové aktivity až do

vzniku škodné události nebyl odvolán.

. Pojištění podle článku 2, odst, 2, písm. a) se dále

nevztahuje na škody způsobené:

a) vzlínáním, pronikáním nebo zvýšením hladiny

podzemní vody;

b) působením vlhkosti a plísní.

. Polištěnídle článku 2, odst. 2, písm. a) se nevztahu—

je na poškozeníči zničení silnic, mostů, cest, opěr—

ných zdi, veřejného osvětlení, dopravních značek

a jakýchkoliv staveb na vodních tocích.

Článek 0

Výklad pijÚ

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje

1.

2.

takto:

Aerodynamickým třeskem se rozumí tlaková vlna

vznikajícípři pohybu letadla.

Kouřem se rozumí dým, který vychází náhle a mimo

určeníz topných, varných, sušícíclr a obdobných za—

řízení.

. Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu

různého tvaru, velikosti, hmotnosti a hustoty, vy—

tvořené v atmosíéře dopadají na pojištěnou věc,

přičemž dochází k jejímu poškození nebo zničení.

Pojistnou události z důvodu tohoto pojistného ne-

bezpečí je takové poškození nebo zničení pojištěné

věci, které bylo způsobeno:

a) přímým působením krupobití;

b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodif

lo části budovy.

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo

zničení pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo

nebo nepřímo:

a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken,

dveří či s odstraněnou. neúplnou nebo provi-

zorně provedenou střešní krytinou (fólie, apod.)

nebo v souvislosti s tím, že na pojištěné budově

byly prováděny stavební práce;

b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po—

škozených střešních konstrukcí;

c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot ne-

zavřenými okny nebo jinými otvory, pokud tyto

otvory nevznikly působením krupobití.

. Nárazem dopravního prostředku se rozumí de—

struktivní působení na pojištěnou věc zařízením,

kterým se zajištuje a uskutečňuje přemístění osob

nebo věcí. Může sloužit individuální nebo veřejné

dopravě, jedná se o motorové nebo nemotorová vo-

zidlo, jednostopé nebo dvoustopé, příp. vícestopé.

Za dopravní prostředek se pro účely tohoto pojiš—

tění nepovažuje např. autojeřáb, autobagr apod. na

automobilovém podvozku, který v místě pojištěné

stavby nebo dočasném objektu zařízení staveniště

plní funkci stavebního mechanismu. Za dopravní



prostředek se pro účely tohoto pojištění nepovažují

zemědělské stroje provádějící polní práce.

5. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zaříze-

ní se rozumí náraz nebo zřícení letadla s posádkou,

jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zříce-

ním letadla s posádkou se rozumíi případy, kdy

letadlo odstartovalo, ale v důsledku události. která

předcházela nárazu nebo zřícení. posádka letadlo

opustila.

6. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí se rozumí

takový pohyb tělesa, který má znaky volného pádu.

Pojistnou událostí je pád stromů, stožárů nebo ji-

ných věcí jen tehdy, nejsou—li tyto součástí poško-

zené věci nebo téhož souboru jako poškozená věc

a bylo-|| poškození nebo zničení pojištěné věci zpu-

sobeno:

a) přímo pádem stromu nebo stožáru nebo jejich

části:

b) v příčinné souvislosti s tím, že tento strom,

stožár, jiný předmět poškodily dosud bezvadné

části budovy, pokud nejsou tyto věci součástí

pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí.

7. Povodníse rozumízaplavení místa pojištění vodou,

která se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů

nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla

způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením

průtočného profilu toku. Pojistnou událostí 2 důvo-

du pojistného nebezpečí povodeň je takové poškoze-

nínebo zničenípojištěné věci, které bylo způsobeno:

a) přímým působením vody z povodně na pojiště-

nou věc;

b) předměty unášenými vodou z povodně.

8. Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo urče

né nebo obvyklé ohniště a vlastní silou se rozšířil

na okolní předměty. Za požár se nepokládají škody

způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně

nebo tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzdu—

chu, zkratem v elektrickém vedení (zařízení), pokud

se plamen vzniklý zkratem dále nerozšíři|.Pojistnou

událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je

i poškození nebo zničení pojištěné věci zplodinami

požáru nebo hašením nebo stržením při zdolávání

požáru při odstraňování jeho následků.

9. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se

rozumí sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin vzniklé

působením gravitace a vyvolané porušením dlouho-

dobé rovnováhy, ke které svahy zemského povrchu

dospěly vývojem a pokud k nim došlo v důsledku

přímého působení přírodních a klimatických vlivu

a nikoli v důsledku lidské činnosti (např. průmyslo-

vým nebo stavebním provozem). Sesouváním půdy

neníklesánízemského povrchu v důsledku působení

přírodních sil nebo lidské činnosti. Pojištění se však

nevztahuje na poškozenínebo zničenípOjištěné věci,

jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo v důsled-

ku objemových změn vzákladové kůře.

10.8esouváním nebo zřícením sněhových lavin se

rozumíjev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po

svazích uvede do pohybu a řítíse do údolí.

11.8tavbami na vodních tocích se rozumí mosty, láv-

ky, propusti, hráze, nádrže a dalšístavby, které tvoří

konstrukci průtočného profilu toku nebo do tohoto

profilu zasahují.

12.T|hou sněhu nebo námrazy se rozumí poškození

pojištěné věci v důsledku destruktivního působení

jejich nadměrné hmotnosti zejména na střešní kry-

tiny, nosné nebo ostatní konstrukce.

13.Uderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (at—

mosférického výboje) do pojištěné věcí. Aby vzniklo

právo na pojistné plnění, musí být místo přímého

zásahu do pojištěné věci nebo místo působení bles-

ku na pojištěnou věc spolehlivě zjištěno a prokázáno

podle stop, které po sobě úder blesku zanechává.

Pojistnou událostí, z důvodu tohoto pojistného

nebezpečí, však není poškození nebo zničení elek—

trických a elektronických přístrojů, spotřebičů,

elektrických strojů a motorů, elektronických prvku

a elektrotechnických součástek a podobných po-

jištěných věcí nebo jejich součástí přepětím nebo

indukcí, která nastala v souvislosti s úderem blesku.

14.Vichňcí se rozumí dynamické působení hmoty

vzduchu, která se pohybuje v místě pojištění rych-

lostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/sec).

Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu v místě po-
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jištění spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat,

že v okolí došlo k poškozeníi jiných staveb v bez-

vadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům

(např. lesní polomy apod.).

Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného ne—

bezpečí je takové poškození nebo zničení pojištěné

věci, které bylo způsobeno:

a) přímým působením vichřice;

b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo

jiné předměty na pojištěné věci;

o) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila

částí staveb.

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo

zničení pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo

nebo nepřímo:

a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken,

dveří či s odstraněnou, neúplnou nebo provi-

zorně provedenou střešní krytinou (fólie, apod.)

nebo v souvislosti s tím, že na pojištěné budově

byly prováděny stavební práce;

v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po-

škozených střešních konstrukcí;

vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot ne-

zavřenými okny nebo jinými otvory.

í5.Výbuchem se rozumí rozkladný pochod spojený

s uvolněním vysokého tlaku a síly. Je doprovázen

zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým, de-

struktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch

se posuzují škody způsobené implozí (opak explo—

ze), Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk

způsobený provozem letadla, výbuch v hlavních

střelných zbraní a výbuch v zařízeních, ve kterých se

energie výbuchu cíleně využívá.

16.Záp|avou se rozumí vytvoření souvislé vodní plo—

chy, která po určitou dobu stojínebo proudív místě

pojištění.

t7.Zásobamí se rozumí (ve smyslu zákona o účetnicf

tví) skladované věci, nedokončená výroba, polotova

ry vlastní výroby, výrobky.

18. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu

vyvolané pohybem v zemské kůře, které dosahuje

alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice udávající

makroseismické účinky zemětřesení (MSK—64).

b
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Článek 9

Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účin-

nosti dne t.tedna 2011.
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Clánek 1

Úvodn/us/anovenr'

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění úniku kapali-

ny ztechnického zařízení DPPUK3 MP 1/07 (dále jen „DPP“)

doplňují ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro

pojištěnímajetku VPPM 1/07 (dále jen „VPP").

Pojištění úniku kapaliny ztechnického zařízení je pojištěním

škodovým.

Článek 2

Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojištěné1.

věci nebo souboru pojištěných věcívodou unikajícízvodo-

vodních zařízení, jestliže pojištěná věc nebo soubor pojiště-

ných věcí byly poškozeny nebo zničeny:

a) vodou unikající zvodovodniho zařízení nebo nádrže

pevně spojené s vodovodním zařízením;

b) vodou unikající z odváděciho potrubí;

c) kapalinou nebo párou unikajícízdálkového, ústředního

nebo etážového topeni;

d) kapalinou nebo vodou (dále jen „médium") unikajícísamo-

činně z hasícího zařízení nebo ze solárních systému;

e) chladivem unikajícím z klimatizace.

2. Je—li proti tomuto pojistnému nebezpečí pojištěna budova,

vzniká pojištěnému právo na pojistné plněnítaké při:

a) poškození přívodního vodovodního potrubí a odvádě-

cího potrubí, které přináleží kpojištěné budově nebo

stavbě nebo potrubí či těles dálkového, ústředního

nebo etážového topeni, došlofli kjeho poškození nebo

zničení přetlakem kapaliny nebo páry nebo zarnrznutím

vody v nich;

b) poškozeníkotle ústředního nebo etážového topení, arma-

tura zařízenípřipojených na potrubí, byly-Ii zničeny nebo

poškozeny zamrznutím kapaliny v nich, s výjimkou škod,

ke kterým došlo nesprávnou obsluhou.

Článek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v dusledku pojistné udá-

losti vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále nenívtěchto

DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo věcí, které po právu užívá,

se pojištěnísjednané pojistníkern vztahuje.

Clánek 4

l'r'tiiiš'ír'vlé VĚCÍ

1. Není-li vtěchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištění se vztahuje na:

a) věci movité inemovité, jejichž vlastníkem je pojištěný,

a které jsou zahrnuty do obchodního majetku pro výkon

podnikatelské nebo jiné samostatně výdělečně činnosti

(dále jen „podnikatelská činnost“) vymezené v pojistné

smlouvě. Pojištěne' věci nebo soubory pojištěných věcí

musejí být specifikovány v pojistné smlouvě;

b) cizívěci, které pojištěný po právu užívá pro výkon vlastní

podnikatelské činnosti, pokud je to v pojistné smlouvě

ujednáno.

2. Je-li to v pojistné smlouvě dohodnuto, pojištěníse vztahu-

je i na dále uvedené věci sloužící k podnikatelské činnosti

pojištěného:

a) peníze na hotovosti, listiny, vkladní knížky a ostatní cenné

papíry, poštovní známky, kolky, mince, drahé kovy a šper-

ky z nich a jiné věci, pro které to bylo zvlášt ujednáno;

T.č. DPPUK3 MP 1/07

bj písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, tech-

nické nosiče dat;

o) vzorky, modely, prototypy, předměty na výstavách;

d) véci zvláštní kulturní ahistorické hodnoty, umělecká

dílaasbirky;

e) motorová vozidla, přivěsy, návěsy ajiné tažné stro-

je, kterým je přidělována registrační značka nebo jiné

oprávnění stím, že jsou účetně vedeny jako zásoby

a jsou předmětem dalšího prodeje.

Článek 5

Místo pojištění

1. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne

pojistitel pojistné plněníjen tehdy, došlo-Ii kpojistné udá-

losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo

pojištění.

2. Jsou-li pojištěny nemovitosti, je místo poiištěnívymezeno

adresou, parcelním číslem nebo katastrálním územím,

3. Jsou-li pojištěny movité věci, je místem pojištění budova

nebo jiná stavba, místnost nebo pozemek, kde se tyto věci

nacházejí a které je přesně vymezeno v pojistné smlouvě.

To neplatí pro pojištěné věci, které byly v dúsledku vzniklé

nebo hrozíci pojistné události přemístěny z místa pojištění

jinam.

4. Jsou»li pojistnou událostí postiženy peníze na hotovosti,

listiny, vkladní knížky a ostatní cenné papíry, poštovní

známky, kolky, mince, drahé kovy a šperky, vzniká opráv-

něné osobě právo na pojistné plněníjen tehdy, pokud byly

tyto pojištěné věci uloženy v pokladnách, nebyl-li v pojistné

smlouvě sjednán jiný zpdsob jejich uložení.

Článek 6

Plněnípojistíte/e, zachraňovac/a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má oprávněná osoba nárok také tehdy,

byla-li pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poško

zen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s roz-

sahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě.

2. Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti-

tel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění

jejich následku, maximálně však 10% ze sjednané

pojistné částky;

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

zdúvodú bezpečnostních, hygienických nebo zjiného

veřejného zájmu na odklízení zbytku pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí,

maximálně však 20% ze sjednané pojistné částioy;

o) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované

kuvedení pojištěné věci do púvodnrho stavu v souvis—

losti s pojistnou událostí, maximálně však 5% ze sjed-

nané pojistné částky.

Článek 7

Výkladpojrnu

Výklad pojmu uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

1. Unikem kapaliny ztechnického zařízení se pro účely

tohoto pojištění rozumí:

a) voda unikajicizvodovodních zařízenínebo nádrží; vodo—

vodni zařizení je přivádějíci aodvádějicí potrubí vody

svýjimkou dešťových svodu; nádrž je zčásti otevřený

nebo uzavřený prostor o obsahu vody nejméně 200 lit-

ru;

bj kapalina nebo pára unikajici zústředníno, etážového

nebo dálkového topení, medium solárních nebo chla-

divo klimatizačních systému;

o) hasící médium vytékajicize samočinného hasíciho zaři-

zeni.

2, Vodovodem se rozumiprovozně samostatný soubor staveb

a zařízení zahrnující vodovodni řady a vodárenské objekty,

jimiž jsou zejména stavby pro jímání a odběr povrchové

nebo podzemnívody, její úpravu a shromažďování.

3. Kanalizací se rozumí provozně samostatný soubor staveb

azařízení zahrnující kanalizační stoky kodvádění odpad—

nich vod a srážkových vod, kanalizační objekty včetně čis—

tíren odpadních vod, jakož i stavby k čištěni odpadních vod

před jejich vypouštěním do kanalizace.

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ Ponšřovnn, a.s.

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění

úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK3 MP 1/07

4. Klimatizací se rozumí zařízení na chlazení vzduchu, jeho

filtraci a odčerpání, případně vybavené funkcí tepelného

čerpadla pro vytápění.

Článek 8

Závěrečná ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

1. ledna 2007.
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Clánek 1

Úvodníustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odcizení věci

DPPOV3 MP 1/07 (dále jen „DPP“) doplňují ustanovení Všeobec—

ných pojistných podmínek pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále

jen „VPP").

Pojištěníodcizenívěci je pojištěním škodovým

Clánek 2

Pojistná nebezpečí

Pojištění se sjednává pro pojistné nebezpečí odcizení věci krá-

deží vloupáním.

Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění lze sjednat

pro tato pojistná nebezpečí :

a) odcizení věci loupeží;

b) úmyslné poškození nebo úmyslného zničení věci (dále jen

„vandalismus').

Pojistné nebezpečí vandalismu lze sjednat pro případ, že

pachatel vandalismu byl:

a) zjištěn a pravomocným rozhodnutím orgánu činných

v trestním řízení uznán vinným;

b) nezjištěn.

V pojistné smlouvě lze dále sjednat pojištění pro případ vzniku

škody následkem protiprávního jednání třetí osoby, vjehož

dusledku dojde kodcizení nebo ztrátě pojištěné věci u těchto

druhů protiprávního jednání:

a) zpronevěra;

b) podvod; ,

c) zatajení věci a neoprávněné užívání cizí věci.

V případě pojistných nebezpečísjednaných podle odst. 4, písm

a) — c) tohoto článku poskytne pojistitel pojistné plnění jen za

předpokladu, že pachatel byl rozhodnutím orgánu činných

v trestním řízení uznán vinným a pravomocně odsouzen.

článek 3

rip/. rivnž/u osoba

Oprávněnou osobou, tl. osobou, které v důsledku pojistné události

vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále není vtěchto DPP

nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

1.

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo věcí, které po právu užívá, se

pojištění sjednané pojistníkem vztahuje,

Clánek 4

Poj/šíiřiiě Věci

Pojištění se vztahuje na věci uvedené včiánku 3 odstavci 3

VPP.

Dále se pojištění vztahuje na:

a) věci v místě pojištění (s výjimkou loupežného přepadení oso-

by pověřené přepravou věcí);

b) věci mimo místo pojištění při přepravě věcí pověřenou

osobou.

Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se vztahuje:

a) na věci zaměstnanců, které se obvykle nosí do zaměstnání

nebo které se nacházejí na místě pojištění vsouvislosti

s výkonem povolání v zájmu zaměstnavatele;

b) stavební součásti budovy pořízené pojištěným, pokud

pojištěný není vlastníkem budovy.

T.č. DPPOV3 MP 1/07

1.

2.

Clánek 5

Místo pojištění

Pokud nenív pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojis—

titel pojistné plněníjen tehdy, došlo-li kpojistné události na

místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění,

Jsou-li pojištěny nemovitosti, je místo pojištění vymezeno

adresou, parcelním číslem nebo katastrálním územím

Při přepravě cenností je místem pojištěníúzemíČFi,

Místem pojištěníse rozumíuzavřený prostor nebo oplocené

prostranství (s výjimkou loupežného přepadeníosoby pově-

řené přepravou věci), podle toho co bylo ujednáno v pojistné

smlouvě

Clánek 6

Speciální výluky z pti/ls!W

Není-Ii vtěchto DPP apojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištěnise nevztahuje na škody vzniklé:

a) na věcech pojištěných pro případ jejich odcizení vrámci

jiného sjednaného majetkového druhu pojištění;

b) na automatech na vhazování mincí (sem patří i měniče

peněz) včetně obsahu, na automatech vydávajících mince:

c) na pojištěných věcech pohřešovaných, pojmově nespada-

jících pod cdcizeníínapř. prostá krádež).

Pojištění se nevztahuje na vlastní acizí dopravované věcí,

pokud nebylo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Clánek 7

P/něnípojisíiíe/e, zn:/irevinvacía jine' náklady

Plněnípojistitele se řídí ustanovením článku 13 VPP,

V případě zničení nebo odcizení pojištěné věci poskytne pojis—

titel pojistné plnění v nové ceně, tj. částce na pořízení nové

věci téhož druhu a účelu, kvality a parametru za ceny v místě

av době vzniku pojistné události obvyklé. U věci, jejíž časo-

vá cena, tj cena věci bezprostředně před pojistnou událostí,

představovala méně než 40% nové ceny věci, poskytne pojis-

titel plněníve výši časové ceny

Vpřípadě poškození věci poskytne pojistitel plnění ve výši

účelně vynaložených nákladu na opravu věci, nejvýše však ve

výši nové ceny věci. U věci, jejíž časová cena představovala

méně než 40% nové ceny věci, poskytne pojistitel plnění nej

výše ve výši časové ceny.

Vpřípadě poškození cizích pojištěných věcí, které pojištěný

na základě smlouvy užívá, pojistitel poskytne pojistné plnění

pouze v případě, pokud je pojištěný povinen vynaložit náklady

na uvedení poškozené věci v předešlý stav nebo tyto náklady

vynaložil. Pojistitel poskytne vtomto případě plnění nejvýše

do výše časově ceny této věci.

Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy,

byla-Ii pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poškozen,

zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s rozsahem

pojištění sjednaným v pojistné smlouvě.

Pojistitel je povinen piniti v případě, jestliže k odcizenlvěcidošio

pfi dopravm’ nebo j‘mé nehodě, při níž byla osoba pověřená pře—

pravou véci zbavena možnosti svěřené hodnoty opatrovat.

Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojistitel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění jejích

následku, maximálně však 10% ze sjednané pojistné částky;

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna in,/naložit

zdůvodú bezpečnostních, hygienických nebo zjiného

veřejného zájmu na odklizenízbytkú pojištěné věci, která

byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí, maximál-

ně však 20% ze sjednané pojistné částky;

o) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit na

zpracování projektové dokumentace vyžadované kuvedení

pojištěné věci do původního stavu v souvislosti s pojistnou

událostí, maximálně však5 % ze sjednané pojistné částky.

Clánek 8

Lim/iy plněn/'a zpusoby zabezpečení

Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity

pojistného plnění azpúsoby zabezpečení pojištěných věcí

nebo souboru pojištěných věcí pro případ jejich odcizení krá—

deží vloupáním a platných pro místo pojištění, ve kterém se

pojištěné věci nebo soubory věcí nacházejí.

Došlo-Ii k odcizení pojištěných vecí umístěných v místě pojiš-

tění, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události (dále jen PU)

do výše limitu, který odpovídá zpusobu zabezpečení pojiště-

ných věcí vdobě vzniku PU. Limit azpúsob zabezpečení je

stanoven následovně:

a) do 50 000,- Kč

Všechny vstupnídveře do uzavřeného prostoru jsou opat-

řeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

jedním bezpečnostním doplňkovým zámkem.

b) do 100 000,- Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou opat-

řeny certifikovaným bezpečnostním uzamykacím systé-

mem, Prosklené části dveří, okna a výlohy, pokud se jejich

spodní část nachází níže než 3 m nad upraveným terénem,

jsou opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením nebo

funkční mříží nebo funkční uzamykatelnou roletou nebo

jsou zabezpečeny instalovanou funkční EZS, minimálně se

stupněm zabezpečení 1, uvedenou v době vzniku pojistné

události do aktivního stavu.

e) do 300 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečený zpusobem uvedeným

v bodě b) tohoto článku 3 instalovanou funkčníEZS, mini-

málně se stupněm zabezpečení 1, uvedenou v době vzniku

pojistné události do aktivního stavu.

d) do 500 000,- Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou

opatřeny certifikovaným bezpečnostním uzamykacím

systémem. Dále jsou opatřeny přídavným bezpečnostním

zámkem azajištěny proti vysazení avyražení nebo jsou

zajištěny dveřní závorou uzamykatelnou bezpečnostním

zámkem. Dveře mají mlnimálnítlouštku 40mm nebo jsou

po celé vnitřní straně potaženy plechem stlouštkou min

1 mm. Dveřní zárubně jsou ocelové.

Prosklené části dveří, okna a výlohy, pokud se jejich spod—

ní část nachází níže než 3 m nad upraveným terénem,

jsou opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením nebo

funkční mříží nebo funkční uzamykatelnou roletou nebo

jsou zabezpečeny instalovanou funkční EZS, minimálně se

stupněm zabezpečení 2, uvedenou v době vzniku pojistné

události do aktivního stavu.

&) dot 000 000,— Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen zpusobem uvedeným

v bodě d) tohoto článku s funkční EZS, minimálně se stup-

něm zabezpečení 3, uvedenou v době pojistné události do

aktivního stavu. Oslabená místa v plášti musí být zabezpe

čena v rozsahu výkladu pojmu

do 5 000 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen zpusobem uvedeným

v bodě e) tohoto článku 3 funkční EZS, minimálně se stupe

něm zabezpečení 4, uvedenou v době pojistné události do

aktivního stavu, s prostorovou a pláštovou ochranou se

svodem tísňového signálu na pult centrální ochrany (dále

jen PCO) s trvalou obsluhou provozovaný policií nebo kon-

cesovanou hlídací službou, s dobou zásahu do 10 minut.

g) nad 5 000 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen zpusobem uvedeným

v bodě f) tohoto článku a případně dalším individuálně

ujednaným zpusobem uvedeným v pojistné smlouvě.

Došlo-Ii kodcizení pojištěných věcí, které pro jejich značnou

hmotnost, objem nebo zprovozních duvodu nelze uložit do

uzavřeného prostoru a jsou umístěny mimo tento prostor

uvnitř oploceného prostranství, pojistitel bude plnit zjedné

pojistné události (dále jen PU) do výše limitu, který odpovídá

způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku PU. Limit

a způsob zabezpečení je stanoven následovně:

a) do 50 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny

uvnitř oploceného prostranství opatřeného funkčním

oplocením s minimální výškou 160 cm, svraty uzamče—

nými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou

nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostním doplňkovým

zámkem.

h) do 100 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny uv-

nitř oploceného prostranstvíopatřeného funkčním oploce-

ním na horním okraji vybaveným ostnatým drátem nebo

obdobným zajištěním s minimální výškou 180 cm a vraty

uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní

vložkou nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostním

doplňkovým zámkem.

t:) do 300 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny uv-

nitř oploceného prostranstvíopatřenéhofunkčním oploce-



ve zlomech plotu opatřeny šikmými podpěrnými výztuha-

mi. Pletivo zhotoveno z dostatečně silných ocelových drá-

tů, nahoře i dole zkroucených do ostnů. Napínací ocelový

vrcholový drát, průběžné středové a spodní výztuhy musí

být připevněny ke každému sloupu, Veškeré prvky kon-

strukce musí být montovány z vnitřní strany. Dveře či vra-

ta instalovaná na vstupech musí mít shodnou výšku jako

oplocení. Dveřníči vratové závěsy musí mít zábranu proti

vysazení, musí být nerozebíratelné, zhotovené zmecha-

nicky pevné, tvrdé a masivní konstrukce. Dvoukřídlá vrata

musí mít nainstalován mechanismus, který zaiištuje stei-

nou hodnotu odporu obou křídel lako vrata iednokřídlova

(např. závora, ocelový čep se zakotvením do země apod.),

uzamykatelné min ledním bezpečnostním zámkem či

bezpečnostním doplňkovým zámkem. Vrcholová ochrana,

pokud je požadována, musí být instalována iak na oplocení

tak ina vratech. min, vysoká 0.4 m zhotovená min. 4-mi

řadami ocelového ostnatého se vzdáleností mezi jednotli—

vými dráty ne větší iak 10 cm nebo spirálové navinutým

ocelovým ostnatým drátem. V prostorech, kde prochází

plotem inženýrské sítě (např, potrubí vedené na povrchu)

je nutno instalovat vrcholovou ochranu vždy.

29. Uzavřenou pevnou kabelou či kutříkem se rozumí kabe-

la či kufřík, které nejsou zhotoveny z látky, silonu či PVC

aisou opatřeny minimálně ledním uzávěrem čl zámkem.

Místo kabely či kufříku lze použít při přepravě motorových

vozidlem kovovou schránku 5 min jedním zámkem nebo

poštovnfpytle schváleného typu.

30. Bezpečnostním kuířrkem pro přepravu cenností se rozumí

kufřik, jehož bezpečnostní úroveň musí být ověřena Krimi-

nalistickým ústavem nebo státem akreditovanou zkušebnou

a potvrzena vydáním příslušného certifikátu. Je vybaven

dvěma kédovými zámky, zvukovou signalizací a dýmovou

vložkou nebo aktivní sebeochranou elektrickými výboii po

povrchu kufříku.

31. Automobilem se rozumí automobil s uzavřenou kovovou

karosériíchránícíosa'dku vozidla. Plátěné či výměnné stře-

chy se nepřipouští. Během přepravy cennoslíjsou všechna

otevíratelná okna uzavřena. Tento výklad poimu platí pouze

pro přepravu cenností.

32. Osobou prováděiící přepravu se rozumíspolehlivá, fyzicky

zdatná osoba, která musí být pro uvedené účely vycvičená

avyškolená. Při přepravě motorovým vozidlem se řidič

nepovažuje za osobu provádělící přepravu nebo osobu pře-

pravce doprovázející.

33. Trezorem se rozumí prostor ohraničení speciální konstruk-

cí, která je v závislosti na její mechanické průlomové odol-

nosti (odporové iednotky) proti krádeži vloupáním zaiazena

do iednothvých bezpečnostních tříd. Trezor musí být plně

funkční, opatřen atestem vydaným státem akreditovanou

zkušebnou popř. Kriminalistickým ústavem Praha. Za trez-

or nelze považovat ohnivzdornou skříň. Trezorem se rovněž

rozumí trezor připevněný ktěžkému kusu nábytku, stěně

či podlaze bezpečnostními upevňovacími šrouby aieho

demontáž je možno provést len po leho otevřenía to speci-

álním nářadím,

Článek 10

Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové poiistné podmínky nabývají účinnosti dne

1. ledna 2007. hl
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, Článek 1

Uvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné godmínky pro pojištění přerušení pro-

vozu živelní událostíDPP P3 MP 1/07 (dáte Inn ,,DPP“) doplňu—

jí ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění

majetku VPPM 1/07 (dále jen „VPP").

Pojištění přerušení provozu živelní událostí je pojištěním

škodovým.

Článek 2

Pojistná nebezpečí

1. Pro účely tohoto pojištění se přerušením provozu živelní

událostí (dále jen „šomážní pojištění"j rozumí případy,

kdy kpřerušení provozu pojištěného v souladu s předmě—

tem jeho podnikání uvedeným vpojistné smlouvě došlo

v důsledku:

o) požáru;

b) výbuchu;

c) úderu blesku;

d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo

jeho části.

2. Je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěnílze dále sjed-

nat pro pojistná nebezpečí:

a) povodeň azáplava vpříčinné souvislosti spovodní

(dále jen povodeň);

b) záplava způsobena živelní událostíi jinak, než v příčinné

souvislosti s povodní;

c) vichřice.

3. Pojištění podle odst. 2, písm. a) tohoto článku se však

nevztahuje na škodní události způsobené:

a) povodní a záplavou 'v příčinné souvislosti s povodní,

která vznikla bezprostředně po sjednání pojištění, tzn.

pokud pojištění bylo sjednáno až poté, kdy vmístě

pojištění byl vyhlášen 1. stupeň povodňové aktivity

a vyšší, a pokud tento stupeň povodňové aktivity až do

vzniku škodné události nebyl odvolán.

4. Pojištěnípodle odst. 2, písm. a) a písm. b) tohoto článku se

dále nevztahuje na škodní události způsobené:

a) vzlínáním, pronikáním nebo zvýšením hladiny podzemní

vody,

b) působením vlhkosti a plísní.

5. Pokud je to vpoiistné smlouvě ujednáno, připojistit lze

i účelně vynaložené výdaje na:

a) převedenívýroby do jiného místa;

b) přepravu zaměstnanců;

c) přepravu materiálů a výrobků.

Článek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné udá-

losti vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále není v těchto

DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo na věci, které po právu

užívá, se pojištění sjednané pojistníkem vztahuje.

Článek 4

í linii/Pile VĚC/'

1. Pojištěníse vztahuje na:

aj ušlý zisk, kterého by pojištěný jinak dosáhl při nepřeru-

šení provozu;

T.č. DPPŠP3 MP 1/07

b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně

vynakládat během trvání přerušení provozu;

c) účelně vynaložené náklady dle článku 2 odstavce 5 těch-

to DPP, pokud byly v pojistné smlouvě připojištěny.

Předmětem pojištění není zničení, poškození či ztráta

majetku (dále jen „věcná škoda"), jejímž následkem došlo

k pojistné události.

Článek 5

Místo pot/smrtí

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne

. pojistitel pojistné plněníjen tehdy, došlo-Ii k pojistné udá-

losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo

pojištění.

. Jsou-li pojištěny nemovitosti, je místo pojištění vymezeno

adresou, parcelním číslem nebo katastrálním územím.

Článek 6

Pojistná hodnota, pojistná částka

Odchylně od článku 4 VPP se pro účely tohoto pojištění

rozumí pojistnou hodnotou ušlý provozní zisk, který by

pojištěný vytvořil a stálé náklady, které by pojištěný vyna-

ložil, ato bez přerušení provozu za 12 měsíců po vzniku

pojistné události.

. V pojistné smlouvě sjednaná pojistná částka představuje

horní hranici plnění za dobu ručení azahrnuje provozní

zisk a stálé náklady v rozsahu plného účetního roku. Výši

pojistné částky určuje na vlastní odpovědnost pojištěný

na základě údajů z výkazu zisků a ztrát minulého účetniho

období

Článek 7

Speciální výluky z pouštíte/'

Není-li vtěchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:

a) hrubou nedbalostí nebo úmyslným jednáním pojištěné

ho nebojím pověřené osoby;

b) tim, že věci byly vystaveny užitkovému ohni nebo teplu

při zpracování nebo pro jiné účely; totéž platí pro věci,

ve kterých nebo kterými se vyrábí či vede užitkový oheň

nebo teplo;

c) na elektrických zařízeních působením elektrického prou-

du (např. přepětím, zkratem, selháním měřícich, regu-

lačních nebo bezpečnostních zařízení);

d) ve spalovacích motorech vdůsledku výbuchu ve spa—

lovacim prostoru a v elektrických spinačích v důsledku

tlaku plynů, který v nich vzniká;

e) z důvodu špatných stavebních základů, chybné stavební

konstrukce nebo nedostatečné údržby budovy;

tj úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením věci

(vandalismem), nedostatečnou údržbou, korozía přiro-

zeným opotřebením.

Pojištěný nejsou:

a) náklady na suroviny. pomocné a provozní látky a na

odebrané zboži, pokud se nejedná o náklady na udržo-

vání provozu nebo o poplatky za nezbytný odběr ener»

ole;

b) daně a cla;

) dopravné, poštovné a náklady spojů;

) pojistné závislé na obratu;

) licenční a vynálezecké poplatky závislé na obratu;

í) zisky anáklady nesouvisejíci s výrobním, obchodním

nebo průmyslovým provozem (např. z kapitálových,

spekulačních nebo pozemkových obchodů).

Pojistitel není povinen dále plnit za zvětšení rozsahu škody

c

d

e

. způsobené:

a) vlivy a událostmi nesouvisejícími se vznikem pojistné

události, od které se datuje počátek přerušení provozu;

b) úředně nařízenými omezeními pro obnovení provozu;

c) tím, že pojištěný nevyvíjí plné úsilí pro urychlenou obno-

vu provozu, že včas nezajistil obnovu nebo opětovné

pořízení poškozených nebo zničených věcí, sloužících

kprovozu nebo ktomu nezabezpečil včas dostatek

finančních prostředků;

d) tim, že došlo krekonstrukci zničených a poškozených

věcí sloužících provozu vširším rozsahu, než vjakém

sloužily provozu v době uzavření pojistné smlouvy,

4. Při postižení pojištěné věci povodní a záplavou v příčinné

souvislosti s povodní nižší než „20 letou vodou" neposkyt-

ne pojistitel plnění.

Článek 8

Píněnípojistíte/e, zachraňovacía jiné náklady

1. Za pojistnou událost se považuje škodná událost (zničení

nebo poškození majetku), která vznikla v důsledku působe-

ní pojistného nebezpečí uvedeného v článku 2 těchto DPP

a se kterou je podle těchto DPP spojena povinnost pojisti-

tele poskytnout pojistné plnění (dále jen „plnění“).

2, Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel

poskytne plnění nejdéle po dobu 12 měsíců od okamžiku

vzniku pojistné události (dále jen „doba ručení').

3. Stálé náklady se nahrazují pouze tehdy, pokud je jejich

vynaložení hospodářsky odůvodněné a pokud by je pojiš-

těný vynaložil, i kdyby k přerušení provozu nedošlo.

4. Dodatečné výdaje se nahrazují pouze tehdy, pokud je jejich

vynaložení hospodářsky odůvodněné.

5. Plnění za odpisy hmotného a nehmotného majetku se

poskytuje pouze do té míry, do které se tyto odpisy vzta-

hují kmajetku té části pojištěného provozu, která nebyla

zasažena pojistnou událostí.

6. Při stanovenívýše plněníse přihlédne ke všem okolnostem,

které by příznivě nebo nepříznivě ovlivnily chod a výsledek

provozu po dobu jeho přerušení, nejdéle však po dobu

ruceni.

7. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, právo na plnění

nevznikne, pokud přerušení provozu trvalo dobu kratší než

48 hodin.

8. Přerušení provozu končí okamžikem obnovení provozního

zařízení. Vpřípadě, že tato doba přesáhne dobu danou

technickými možnostmi dosáhnout provozního výkonu

vdřívějším objemu, může pojistitel snížit plnění.

9. Došlo-li k přerušení provozu pojištěného v důsledku půso»

bení pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava v příčinné

souvislosti s povodní, poskytne pojistitel pojistné plněnído

výše maximálně 25% z pojistné částky sjednané v pojistné

smlouvě.

10. Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy,

byla-li pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poškozen,

zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s rozsahem

tohoto pojištění sjednanýrn v pojistné smlouvě.

11. Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti-

tel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění

jejich následků, maximálně však 2% ze sjednané pojist

né částky;

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

zdůvodů bezpečnostních, hygienických nebo zjiného

veřejného zájmu na odklízení zbytků pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí,

maximálně však 5% ze sjednané pojistné částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované

kuvedení pojištěné věci do původního stavu vsou-

vislosti s pojistnou událostí, maximálně však 1% ze

sjednané pojistné částky.

Článek 9

Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

1. Ušlým provozním ziskem se rozumízisk, kterého by pojiš-

těný jinak dosáhl při nepřerušení provozu za pojištěnou

dobu ručení na stávajících provozních zařízeních.

2. Provozním ziskem se rozumí:

a) v daňové evidenci rozdil mezi příjmy a daňově uznatel-

nými výdaji souvisejícími s provozem;

b) v podvojném účetnictví provozní hospodářský výsledek

(za účetní období).

3. Požárem se rozumí oheň, ktelý vznikl mimo určené nebo

obvyklé ohniště a vlastní silou se rozšiřil na okolnípředměty.

Za požár se nepokládají škody způsobené ožehnutím, půso-

bením užitkového ohně nebo tepla, doutnáním s omezeným

přístupem vzduchu, zkratem v elektrickém vedení (zařízeno,

pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšůil.

Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je

ipoškození nebo zničení pojištěné věci zplodinami požá-



ru nebo hašením nebo stržením při zdolávání požáru při

odstraňování jeho následků.

4. Výbuchem se rozumí rozkladný pochod spojený s uvolně-

ním vysokého tlaku a síly. Je doprovázen zvukovým rázem

atlakovou vlnou s ničivým, destruktivním účinkem na

okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují škody způsobené

implozí (opak exploze).

Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk způsobe-

ný provozem letadla, výbuch v hlavních střelných zbraní

a výbuch v zařízeních ve kterých se energie výbuchu cíle-

vědomě využívá.

5. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu,

která se pohybuje v místě pojištění rychlostí nejméně 75

km/hod (tj. 20,8 m/sec).

Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu vmístě pojištění

spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat, že vokolí

došlo k poškozeníi jiných staveb v bezvadném stavu, popř.

kjiným průvodním znakům (např. lesní polomy apod.).

Pojistnou událostí zdůvodu tohoto pojistného nebezpečí

je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo

způsobeno:

a) přímým působením vichřice:

b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné

předměty na pojištěné věci;

o) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části

staveb.

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení

pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:

a) vsouvislosti stím, že budova byla bez oken, dveří či

s odstraněnou, neu'plnou nebo

b) provizorně provedenou střešní krytinou (fólie, apod.)

nehovscuvislostistím, že na pojištěné budově byly

prováděny stavební práce;

c) vdůsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškoze-

ných střešních konstrukcí;

d) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřený-

, mi okny nebo jinými otvow.

6. Uderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosféric—

kého výboje) do pojištěné věci. Aby vzniklo právo na pojist-

né plnění, musí být misto přímého zásahu do pojištěné věci

nebo místo působeni blesku na pojištěrron věc spolehlivě

zjištěno a prokázáno podle stop, které po sobě ůder blesku

zanechává.

Pojistnou událostí zdůvodu tohoto polistnélro nebezpečí

však není poškození nebo zničení elektrických aelektro-

nických přístrojů, spotřebičů, elektrických strojů a moto-

rů, elektronických prvků aelektrotechnických součástek

a podobných pojištěných věci nebo jejich součástí pře-

pětím nebo indukcí, která nastala vsouvislosti s úderem

blesku.

7. Unikem kapaliny zlechnicke'ho zařízení se pro účely

tohoto pojištění rozumí:

a) voda unikající z vodovodních zaíízení nebo nádrží;

vodovodní zařízení je přivádějící nodvádějicí potrubí

vody s výjimkou deštových svodů; nádrž je zčásti ole»

vřený nebo uzavřený prostor o obsahu vody nejméně

200 litrů;

b) kapalina nebo pára unikající zůstředního, etážového

nebo dálkového topení, médium solárních nebo

chladivo klimatizačních systémů;

c) hasící médium vytékající ze samočinného hasícrho

zařízení.

8. Puvodní se rozumí zaplavení místa pojištění vodou, která

se vylila zbřehů vodních toků nebo zbřehů nádrží nebo

tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým

a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku.

9. Záplavou se rozumí zaplavení místa pojištění avytvoření

souvislé vodní plochy, na / ve kterém se nachází pojištěná

věc, proudící nebo stojící vodou i z jiných příčin než v příčin-

ně souvislosti s povodní. Pojistnou události, z příčiny pojist—

ného nebezpečí povodeň nebo záplava, je takové poškození

nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:

a) přímým působením vody z povodně nebo záplavy na

pojištěnou věc;

b) předměty unášenými vodou z povodně nebo záplavy.

Článek 10

Závěrečná ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne
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Článek1

Úvodnr'ustanovenr'

1. Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů

a elektroniky DPPSE4 MP 1/12 (dále jen „DPP") doplňují

ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění

majetku VPPM 1/07 (dále jen ..VPP“).

2 Pojištění strojů a elektroniky je pojištěním škodovým.

Článek 2

Pojistná nebezpečí

1 Pojištění se sjednává pro případ, kdy došlo k náhlému po-

škození eho zničení pojištěných věcí v důsledku následu

jících příčin:

a) konstrukční, materiálovou nebo výrobní vadou po skonr

čení záruční doby;

b) nedbalosti;

c) nedostatkem vody v parním generátoru;

d) selháním měřících, regulačních nebo zabezpečovacích

zařízení;

e roztržením v důsledku odstředivé síly;

l) přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či podtlakem;

g zkratem Či jiným působením elektrického proudu (na-

příklad přepětím, vadou izolace, indukcí);

pádem jiné věci na pojištěnou věc nebo vniknutím crzí-

ho předmětu do pojištěné věci;

i) mrazem, plovoucím ledem

2. Pro mobilní stroje či strojní zařízení se ujednává, že pojiště-

níse dále vztahuje na škody vzniklé v důsledku pádu, střetu

nebo nárazu mobilního stroje, za podmínky, že je tak Ujeů'

náno v pojistné smlouvě.

h

Článek 3

Pojištěné věcí

1 Pojištění se vztahuje na stroje a strojní zařízení včetně je-

jich příslušenství a elektroniku včetně jejího příslušenství

specifikované v pojistné smlouvě, které jsou:

a) ve vlastnictví pojištěného;

b) pojištěným po právu užívány pro výkon jeho činnosti

2. Věci vyjmenované v odstavci 1 tohoto článku jsou pojištěny

jen za podmínky, že se ke dni počátku pojištění nacházely

v provozuschopném stavu, nebyly poškozeny a byly uve-

deny do provozu v souladu s platnými právními předpisy

a požadavky výrobce.

Článek 4

Místo pojištěn/'

1 Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne

pojistitel pojistné plněníjen tehdy, došlo-Ii k pojistné udá-

losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo po-

jištění.

Článek 5

Speciální výluky z pojištěn/'

I Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:

a) na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích,

elektrochemických článcích;

T. č. DPPSE4 MP 1/12

DPPSE4 MP 1/12

b) poškozením nebo zničením součástí a dílů, jež se pra-

videlně vyměňují pro opotřebení nebo spotřebování

(například pásky a papír do tiskárny, žárovky, pojistky,

tískací hlavy apod,), dále na poškození nebo zničení

vnějších nosičů dat (optické disky, pásky, nosiče zvu-

ku, obrazu apod,) a poškození nebo znlčení software

a dat;

c) na vyzdívkách, obkladech a nátěrech, které je obvykle

nutno během životnosti pojištěné věci několikrát obno-

vovat (například u pecí, spaloven, ohřívačů, parních

generátorů a nádrží);

d) úmyslnýmjednáním;

e) vadou věcí, která byla nebo mohla být pojištěnému zná-

ma, již v době pojištění;

l) běžným nebo předčasným opotřebením;

g) korozí nebo nadměrným usazováním kotelniho kame-

ne, kalú nebo podobných usazenin; pojistitel je však

povinen plnit za takto způsobené škody najlné součásti

pojištěné věci;

h) použitím věci, která vyžadovala opravu, pokud tato

okolnost byla nebo mohla být pojíštčnérnu známa;

pojistitel je však povmen plnit, jestliže věc byla v době

vzniku škody se souhlasem pejistilele alespon provr-

zorně opravena.

Není»|i v pejistne' smlouvě ujednáno jinak, pojištění se ne-

vztahuje na:

a nebezpečí, spojená s užíváním věcí vlastní výroby

nebo věcí přenechaných třetím osobám, za která od—

povídá výrobce nebo prodejce,

bj elektroniku starší pětr let, mobilni stroje starší osmi let

a stacionární stroje či strejní zařízení starší dvaceti let

od prokazatelného data výroby nebo prvního uvedení

do provozu nebo generální opravy či rekonstrukce ce-

lého streje nebo zařízení;

0) mobilni lelelony a ruční elektrické nářadí.

Nedojde-ll ve stejnou dobu a z téže příčiny i kjlnému poško

zení nebo zničení pojištěné věci, pojištění se nevztahuje na

škodu vzniklou na

a pomocných a provozních látkách;

bl nosrče záznamů používaných pro zaznamenání dat,

zhlediska uživatele nezaměnitelných (například pevné

disky jakéhokoliv druhu) a dat nutných pro základní

lunkcl pojištěných věcí (systémové programy nebo obr

dobná data),

dopravníky, pasy, kabely, kamenné a betonové sklpy,

řetězy, lana, pásy, řemery, kartáče, rnykací povlaky,

pneumatiky a disky kol;

d) přídavné přístroje, náhradní díly a základů pejištěných

věci, pojistitel zde však plni, pokud jsou tyto předměty

uvedeny v pojistné smlouvě,

nástrOje všeho druhu (například vrtáky, nože, pilové lis-

ty, řezné a brusné kotouče, matrice, raznice a íormyj;

i) ostatní části, které se používáním opotřebovávají aje

nutno je během životnosti pOjištěne věci měnil (napří-

klad transportní pásy, řetězy, popruhy, řemeny, rošty

a trysky hořáků spalovacích zařízení, hadice, gumové,

textilní a plastické potahy, vzorové válce, dále kluzná

a valívá ložiska, pneumatická kladiva a pracovní části

drtičů, písty a vložky válců, těsnění apod);

9) skleněné části pejištěné věcr,

C
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Článeks

Píněni'po/istite/e, zachraňovacía/ine' nák/ady

V případě zničení nebo ztráty pojištěné věci poskytuje po-

jistitel plnění ve výši časové ceny věci, tj. ceny věci bezpro-

středně před pejistnou událostí.

V případě poškození věci poskytuje pojistitel plnění ve výši

účelně vynaložených nákladů na opravu věci. Pokud celko-

vé náklady na opravu věci podle tohoto článku jsou rovny

nebo vyšší než časová cena pojištěné věcí v době vzniku

pojistné události, vyplatí pojistitel částku rovnající se výše

uvedené časové ceně věci,

U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických sou-

částkách, elektronických řidících a technologických skupi-

nách a uzlech strojů a strojního zařízení, na spalovacích

motorech a potrubích poskytuje pojistitel plnění do výše

časové ceny.

5
:
1

V případě poškození nebo zničení věci podle článku 5 odst.

3 těchto DPP poskytuje pojistitel plnění ve výši časové

ceny.

Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy,

byl-lí pojištěný stroj nebo strojní zařízení, soubor strojů

nebo soubor strojního zařízení či elektronika poškozena,

zničena v přímé souvislosti s rozsahem pojištěni výslovně

sjednaným v pojistné smlouvě nad rámec pojistných nebez-

pečí uvedených v článku 2 těchto DPP.

Nad rámec pojistného plnění, eventuálně pojistné částky

pojistitel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrá-

cení bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmír-

něníjejích následků, maximálně však 2% ze sjednané

pojistné částky:

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

z důvodů bezpečnostních, hygienických nebo z jiného

veřejného zájmu na odklízení zbytků pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí.

maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky;

náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované

k uvedení pojištěné věci do původního stavu v souvis-

losti s pojistnou událostí, maximálně však 1% ze sjede

nané pojistné částky.

C

Článek 7

Výk/ad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

i . Elektronlkou se pro účely tohoto pojištění rozumí zařízení,

které pro svou funkct využívá elektronické prvky (například

elektronická zařízení a elektronické přístroje sdělovací,

informační a lékařské techniky; dále počitače, zařízení

na zpracování dat, ostatní elektronická zařízení a přístro—

je, přenosné počítače, elektronické řídící a technologické

skupiny a uzly strejú a strojního zařízení, ovládací zařízení

apod.).

Elektronickými daty se pro účely tohoto pojištění rozumí

kombinace znaků v digitální podobě, které jsou editovatelné

pouze za využití výpočetní techniky.

Indukcí se pro účely tohoto pojištění rozumí poškození

nebo zničení věci vlivem vnějšího elektrornagnetického

pole.

Nedbalostl se pro účely tohoto pojištění rozumí:

a) takové konání, Že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že

může svým jednáním škodu 7púsobit, avšak bez při-

měřeného důvodu předpokládal, že škodu nezpůsobí

(vědoma nedbalostj;

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, nevěděl, že

svým jednáním může škodu způsobit, ačkoli to vzhle-

dem k okolnostem a ke svým osobním poměrům vědět

měla mohl, například nešikovnost, neopatrnost, nepo»

zornost, nesprávná obsluha apod. (nevědomá nedba-

lost),

Pomocnými a provozními látkami se pro účely tohoto

pojištění rozumí například chemikálie, liltry, liltrační hmoty

a liltrační vložky, kontaktni hmoty, katalyzátory, chladicí ka-

paliny, čistidla, maziva, oleje a plynové náplně.

Požárem se pro účely tohoto pojištění rozumí oheň, který

vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště a vlastní silou se

rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokládají škody

způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo

tepla, doutnánim s omezeným přístupem vzduchu, zkratem

v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý

zkratem dále nerozšířil

Provozuschopným stavem se pro účely tohoto pojištění

rozumí stav pojištěné věci, ve kterém je po dokončeném

přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit urče-

né lunkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stano-

vených technickou dokumentací.

Příslušenstvím stroje (strojního zařízení) se pro účely

tohoto pojištění rozumí pomocné zařízení, pomocné pří-

stroje a prostředky se strojem (strojním zařízením) pevně

spojené, a které jsou nezbytné pro činnost stroje podle jeho

účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

Příslušenstvím elektroniky se pro účely tohoto pojištění

rozumí pomocné zařízení, pomocné přístroje a prostředky

s elektronikou pevně spojené, a které jsou nezbytné pro
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sw,-n, ,emianrm tškOdU must—bí, nr—hc že i\ mu!/n mugo

[m a írrél J‘ zpusomr (primy „mysli

takove xonani, že ton, kde škodu limsnbil, yM'rl, že

muže sko-du způsobit u mo případ, )r ke škodě (lame,

byl tim srozumen llnepr'rvný umi/sli

 

l)

. Výbuchem se pro ucely lotroto portálem rozumi rozkladný

pochod spawn-Q s uvolněním vysokeho mm a síly Je do-

wovazen zvukovým rázem a takovou final; s m;.wým, de-

suuklwmm "ir rkem na okolí Obdobné lake výbuch se po—

zpussbeno mmlc ‘(opnk cxploze;. Ya vymm

se nepm'a/use anrudvnammku‘ fesk 7rzírsooeny provozem

tetanie, výbuch \: tilavnrrji'. strolnynh mm” a Výbuch mí .

zenich ve kterych se energm whucm Cvlmlé vyuiim

 

  

. Za zkrat či llné působeni elektrickeho proudu se pro

učnlv tohoto pojištěni nepoyn7u|e zkrat či Jine pireabont

elektrického proudu, ktery vznikl mo důsledek nožem

úderu blesku nebo výbuchu.

Článek 8

' Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

1. 7. 2012.
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Článek 1

Uvodní ustanoven/'

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění obsahu

uloženého vchladícím zaří/„ení DPPCZ3 MP 1/07 (dále jen

„DPP“j doplňujíustanoveníVšeobecných pojistných podmínek

pro pojištěni majetku VPPM 1/07 (dále jen „VPPl'j.

Pojištění obsahu uloženého v chladícím zařízení je pojištěním

škodovým.

Clánek 2

Pojistná nebezpečí

Pojištěnlse sjednává pro případ poškození nebo zničení obsahu

uloženého v chladícím zařízení následkem:

a) poruchy v dodávce elektrického proudu nezaviněné

pojištěným;

b) ínnkčníporuchou chladícího zařizení.

Clánek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné udá-

losti vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále není v těchto

DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí;

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo na věci, které po právu

užívá, se pojištěnísjednané pojistníkem vztahuje.

Článek 4

Pojiš/ěnrš včo/

Pojištění se vztahuje na obsah uložený v chladicích boxech

a ostatních chladících a mrazicích zařízeních.

Clánek 5

Mis/o pojíšlění

| Pokud nenív pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojis-

titel pojistné plnění jen tehdy, došlo-Ii k pojistné události na

místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištěni,

2. Je-li mistem pojištěnínemovitost, je místo pojištěnivymezeno

adresou, parcelním číslem nebo číslem katastrálního území.

Clánek 6

Speciální výluky z pojištěn/'

1. Není—li vtěchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:

a) nedbalosti pojištěného nebo jeho zaměstnanou;

b) požárem, výbuchem úderem blesku; povodní, zápla-

vou, vichřicí, krupobitím, sesuvem púdy, zřícením skal

nebo zemin, zemětřesením, sesuvem nebo zřícením

sněhových lavin, pádem letadla nebo sportovním léta-

jícího zařízení nebo jeho části, stromu, stožáru nebo

jiných věcí, pokud nejsou součástí pojištěné věci nebo

souboru pojištěných věcí, tíhou sněhu a námrazy, je-li

pojištěna budova, aerodynamickým třeskem, kouřem,

nárazem dopravního prostředku, za předpokladu, že je

pojištěna budova;

c) úmyslným poškozením nebo zničením pojištěné věci

(vandalismem);

d) odcizením krádeží vloupáním.

Článek 7

P/něnípojisíile/e, zachraňovacía jine nak/ady

i Pojistitel poskytne pojistné plněníza poškozený nebo zni-

čený obsah uložený vchlarlícrch boxech za předpokladu,

že:

T.č. DPPCZS MP 1/07

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ Ponšřovnn, a.s.

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění obsahu

uloženého v chladícím zařízení DPPCZ3 MP 1/07

aj obsah byl uložen vchladících boxech po nabytí účin-

nosti pojištění;

bj pojištěný vyrozurnél dodavatele elektrického proudu, že

používá chladírenské boxy na elektrický proud a požádal

ho, aby předem oznamoval přerušenídodávky proudu;

cj chladírenské boxy, jež jsou v provozu jsou pod trvalým

potřebným odborným dohledem;

dj při přerušení dodávky proudu byla vykonána všechna

potřebná opatření, zabraňujícízkáze obsahu;

ej do chiadírenského boxu je uloženo takové množství

zboží, které odpovida příslušné technické normě;

tj pojištěný důsledně dodržuje hygienické aveterinární

předpisy.

2. Pojistitel poskytne pojistné plněniza obsah uložený v ostat-

ních chladících a mrazicích zařízeních, pokud:

aj obsah byl uložen vchladících boxech po nabytí účin-

nosti pojištěni;

bj pojištěný vede přesné zvláštní písemné záznamy

o množství uskladněného zboží a každodenně zpraco-

vává závěrku;

oj v uvedených zařízeních je uloženo takové množství, kte-

ré odpovídá příslušné technické normě;

dj při přerušení dodávky proudu byla vykonána všechna

opatření, zabraňující zkáze obsahu ake škodě došlo

v mlmopracovnídobě;

ej pojištěný důsledně dodržuje hygienické aveterinární

předpisy,

3. Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti-

tel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírně-

ní jejich následků, maximálně však 10% ze sjednané

pojistné částky;

bj náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

zdí/vodu bezpečnostních, hygienických nebo zjiného

veřejného zájmu na odklízení zbytku pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí,

maximálně však 20% ze sjednané pojistné částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované

kuvedeni pojištěné věci do původního stavu vsouvis-

losti s pojistnou událostí, maximálně však 5% ze sjed-

nané pojistné částky.

Článek 8

Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

i. ledna 2007. Kč
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INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJÚV NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ

(dálejen„lnformace o zpracování osobních údaju")

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,Vienna Insurance Group, lČO: 63998530,

se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v obchodnim rejstříku ve—

deném Městským soudem v Praze, pod sp, zn. B 3433 (dále jen „my“) považtrje

ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. Ochra-

ně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištění ochrany

osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy.

V tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobní údaje ve vztahu k fy-

zickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo v sou-

vislosti s nimi, Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme na základě

Vašeho souhlasu nebo na základějiného právního základu (důvodu), kjakým úče-

lům udaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká máte v souvislosti se

Zpracovaním Vašich osobních údajů prava. Považujte tedy prosím tento dokument

za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše osobní ůdaje.

Tyto informace o zpracování osobních údajů upravuji zpracování osobních údajů

pojistníka, pojištěného a třetích osob a pouil): se také přiměřeně na zpracování

osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistnika nebo budoucího

pojištěného. Tyto Informace o zpracování osobních Udtjú se vztahUjí na,

- Pojištění přerušení provozu

- Pojištění přepravy

Pojištění odpovědnosti

- Pojištění majetku

Cestovní pojištění

- Pojištění právní ochrany

A. Jaké osobní údaje zpracováváme?

Zpracováváme následující osobní údaje:

a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejmena jméno. příjmení, titul,

rodné číslo, bylo'li přidělenojinak datum narození, adresa trvalého poby.

tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma,

místo podnikání a identifikační číslo podnikající fyzické osoby, bankovní

spojení

b Kontaktní údaje, kterymi se rozumí osobní údaje, které nám umožnují

kontakt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová

adresa apod.

(, Údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí

zejmena rnformace o předmětu pojištění, jeho ocenění a umístění (v po—

jištění majetku), 0 charakteru vykonávané činností (v případě pojištění

přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti), o délce pobytu a cílové

destinaci (v případě cestovního pojištění), včetně originálů nebo kopií do—

kumentů poskytnutých za tímto účelem

d Údaje o využívání služeb, kterými se rozumí zejména udaje o sjednání

a využívání našich služeb, 0 nastavení smluv a parametrech pojištění, Lida

je získané behem |ikvrclace, udaje získané v ramci služby MojeČPP, zázna—

my emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů

ej Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí udaje

o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetne údajů o poskytnutí zdravot»

ních služeb vypovídajícich o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje za—

hrnující zejména Vase predispozice k různým chorobám a onemocněním,

Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pouštění, kde je uzavření po-

jistné smlouvy nebo pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního stavu,

v případě, že podepisupate pojistnou smlouvu nebojrný dokument prostřednic-

tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v tomto

podpisu obsažené. Jde například o rychlost, tlak, zrychlení a sklon pera v jednot-

livých částech podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?

V rámci pojišťovací činností zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz-

ném rozsahu bud':

a) na základě Vašeho souhlasu, nebo

b) bezVašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného zá-

jmu, z důvodu plnění pravní povinnosti nebo na základě nezbytností pro

určení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda vas souhlas vyžadujeme. je závislé na tom, o jaké konkretní zpracováni jde

a vjakě pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po-

jistnika, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby,

na jejíž pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí osoby, jakou

T.č. IM 1/18

je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno

pojistné plnění.

3.1 ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH ososNícu ÚDAJÚ

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného

Jste-Il pojištěný nebo poškozenýa vyžaduje Ir to povaha pojisteni nebo j)0jisme

události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu

a genetické udaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, vý-

kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

lík vidace pojistné události (jinak řec'eno pro to, abychom mohlr poskytnout

pojistné pínění v případě pejístne' události),

- správy a ukončenípo/ísiné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po uza-

vření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje

použit pro vyřizování Vaších žádosti),

- ochrany nušíclípra'vních nároku (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit

naše právní nároky v soudním, mimosoudnim nebo vykonávacim řízení),

- prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání

(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nam mohou vznrk-

nout v důsledku páchání pojistných podvodů).

Pro tyto účely uchovávarne udaje oVašom zdravotním stavu a genetické údaje po

dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojistěr

ní, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání promlčecí

doby (v delce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo

souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu

našich právních nárokův případě zahájení soudního, správního nebo jiného říze-

ní zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání

takových řízení.

Zpracování citlivých osobních údajů pojistnika, pojištěného a dalších osob

Aíjste pojistník, pojištěný nebo jakákolrvjíná osoba podepisujici smlouvu nebo

jiny dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet-

rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytností pro urče—

ni, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:

ochrany naších právních nároku (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit

naše právni nároky v soudním. mimosoudním nebo vykonávacim řízení).

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterouje to nezbytné k re-

alizaci práv a povinnosti plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po

dobu trvaní pojištění) a po dobu trvám promlčecí doby (v délce maximálně l9 let

od skončení pojišténn nároků vyplývajících nebo souvrsejicích s pojištěním pro—

dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu naších právních nároků. V pří-

padě zahájení soudního, správního nebojměho řízeni zpracováváme Vaše osobní

údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení

ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJÚV RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENI

PROVOZU PRO NEZÁVISLÉ ČINNOSTI

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud docházr ke zpracování osobních uda-

jů v ramci pojištěni přerušení provozu pro nezavisle činnosti nebo v souvislosti

s ním.

Zpracování citlivých osobních údajů na základě Vašeho souhlasu

Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištěni, případně dotčená osoba dle pojistné

smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu na základě Vašeho výslovného

souhlasu ůdaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely:

- kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řec'eno pro to, aby-

chom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb),

— posouzenlpir/atelnosu do pajís'tění (jinak řečeno pro to, abychom zhodno-

tili Váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

- zajištěn/a soupOjis'tění [jínak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Vašem

zdravotním stavu a genetické ůdaje předat zajistiteli, tedy společností, se

kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné události

ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojišťovně, abychom si

rovněž s ní rozdělili pojistné riziko).

Na základě Vašeho souhlasu zpracovaváme tyto údaje po dobu trvání procesu

uzavírání smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu.

Tento souhlas je dobrovolný, avšakje podmínkou pro uzavření pojistné smlouvy,

resp. přistoupení k pojistné smlouvě.Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od-



 

F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování?

Při zpracovani osobnich udajů využíváme v některých případech prvky automati-

zovaného rozhodovani.To se uplatní zejména v ramci kalkulace. navrhu pojistné

smlouvy (včetně jejího obnovení) a dále v rámcijejí správy, jedná se tak o zpraco-

vani, které je nezbytné k uzavřeni nebo plnění pejistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá V tom, Že náš kalkulační program na zá-

kladě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné,

popř. pojistnou částku.

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistného

nebo v připadé prodlení s úhradou Vás upozorní, případně informuje o zániku

pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna automatic-

ká obnova smluv. Tyto procesy probihaji automatizované bez zapojeni lidského

prvku.Toto nám ve výsledku umožr'ine soustředit se na to, abychom Vám posky-

tovali ijine' služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud

se domníváte, že automatizované rozhodnutí je nesprávne, a to způsobem po-

drobněji popsaným v kapitole„Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí/'.

G. Jaká máte práva při zpracování osobních úda'ů'!

Stejně jako my máme svá prava a povinnosti při zpracování Vašich osobních

údajů, máte také Vy při zpracovaníVašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato

práva patří:

Právo na přístup

Zjednodušeně řečeno mate pravo védét,jaké ůdaje oVás zpracováváme, zajakým

účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je předáváme,

kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpracováním

Vašich osobních údajů. lo všejste se dozvěděl v těchto Informacích o zpracování

osobních udajů. Pokud Sl vsak nejste jíSíy, které osobni Údaje o Vás zpracovává-

me, můžete nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás týkají, jsou či

nejsou Z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo získat přístup

k těmto osobním údajům, V rámci práva na přístup nás můžete požádat o kopií

zpracovávaných osobnich udajů, přičemž první kopii Vám poskytneme bezplatné

a další kopie s poplatkem.

Právo na opravu

Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které oVás zpracovávámejsou

nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychomje bez zbytečného odkladu

opravili, popřípadě doplnili.

Právo na výmaz

V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali, Vaše

osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná-

sledujících důvodů:

- Vaše osobní údajejiž nepotřebujeme pro účely, pro kteréjsmeje zpraco-

vávali,

- odvoiáte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž sejedna () ůda-

Je, k |ejrchž zpracováníje Váš souhlas nezbytný, a zároveň nemame jiny

důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například pro

obhajobu našich prax/nich narokú),

- využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (Viz níže kapitola

„Právo vznést námitku proti zpracování") u osobních údajů, které zpra-

cováváme na zaklade nasich oprávněných zájmů, a my shledame, že již

žádné takove oprávněné zájmy, které by toto zpracování opravňovaly, ne-

máme, nebo

~ ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být

v souladu s obecně závaznými předpisy.

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde o jeden z těchto důvodů, neznamená

to, že ihned smažeme všechny Vaše osobní údaje, Toto právo se totiž neuplatní

v případě, že zpracováni Vašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:

- splnénl naši pravni povinnosti tvrz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho

souhlasu"),

- účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické úče-

Iy, nebo

- určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše kapitola

„Zpracování bez Vašeho souhlasu“).

Právo na omezení zpracování

V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení

zpracování osobních údajů. Toto právo Vam umožnte v určitých případech po-

žadovat. aby došlo k označení Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly před-

mětem žádných dalších operaci zpracování — v tomto případě však nikoliv navždy

(jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu.
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Zpracování osobních údajů musíme omezit když:

. popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodnemí

správné,

- Vaše osobní ůdaje zpracováváme bez dostatečného

(např. nad rámec toho, co mracovávat musime), ale Vy b

zem takových udajů upřednostňovat pouze jejich ome.

očekáváte, že byste nám v budoucnu takové ůdaje stejní

- Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedene . _ __ „.

ni, ale Vyje požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních

naroků, nebo

. vznesete namitku proti zpracovaní. Pravo na námitku je podrobněji po—

psáno níže v kapitole„Právo vznést námitku proti zpracovani Po dobu.

po kterou šetříme,je—lr Vaše namitka oprávněua,jsme povrnni zpracováni

Vašich osobních údajů omezit.

Právo na přenositelnost

Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám

poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na zakladé plneni

smlouvy, Vaše osobní ůdaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžne použi—

vaném a strojové čitelném formatu. Abychom mohli na Vaši žádost ůdaje snad-

no převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizované

v našich elektronrckych databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést

vždy a za všech okolností vsechny udaje, které jste vyplnil v našich formulářích

(například Váš vlastnoruční podpis),

Právo vznést námitku proti zpracování

Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází

na základě našeho oprávněného zajmu (vrz výše kapitoly„Zpracováni bez Vašeho

souhlasu" a „Marketingové aktivrty prováděné na základě našeho oprávněného

zájmu"l. Jde>|i o marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní udaje zpracovav

vat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme. pokud nebudeme mit závažné

oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracovaní pokračovali

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí

Máte pravo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud

se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné, Toto právo můžete uplatnit

způsobem uvedeným níže v kapitole.,Jak lze uplatnit jednotlivá práva?". V rámci

tohoto prava můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem,

a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovemu rozhodnuti.

Právo podat stížnost

Uplatnénirn prav výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po—

dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních udajů, a ro způsobem uvedeným níže

v kapitoleJak lze upiatnitjednotlivá právař'í Toto právo můžete uplatnit zejména

v případě, že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněné

nebo v rozporu s obecné závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnitjednotlivá práva?

Ve všech záležitostech souvrsejicích se zpracovanim Vašich osobních údajů, at'již

jde () dotaz, uplatnění prava, podani stížnosti či cokolivjiného, se můžete obracet

na našeho pověřonce pro ochranu osobních údajů. Aktualni kontaktní infor-

mace jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci „0 SPO-

LEČNOSTI".

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv z následujících prostředků:

Emailem na: dpo©cpp.cz

Písemné na adrese: Pobřežní 665/23, Karlín, Praha 8,186 00

Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřednic-

tvím klientské linky na čísle +420 957444555.

Vaší žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mé—

sice. Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku,

jsme oprávněni tuto lhůtu prodloužit o další dva měsíce, O takovém případném

prodloužení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmé budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv

Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv, můžete využít formu-

láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci

„O SPOLEČNOSW nebo na vyžádání na jakékoliv naši pobočce.

Podání stížností u Úřadu pro ochranu osobních údajů

Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat

u Úřadu pro ochranu osobních údajů, který srdli na adrese pplk. Sochora 27,

170 00 Praha 7.

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich

Webových stránkách www.cpp.cz v sekci „0 SPOLEČNOSW. Na tomto místě také na-

leznete vždy nejaktuálnější verzr tohoto dokumentu.


